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      Во мрачной тьме ночи внезапно поднялся холодный ветер. Из-за ветра, гниение деревянной двери резиденции, стало более заметным, поскольку она дребезжала на ветру.
Несколько старших служанок второпях прошли через двор. Служанка в зелёной мантии с наполовину закатанными рукавами, с более пышными формами, чем остальные, направилась в глубь комнаты с корзиной еды в руке.
Странный запах распространился по всей резиденции.
- Запах действительно неприятный, - прошептала служанка чуть помоложе, которая следовала за ней по пятам. - Я не знаю, почему Господин решил оставить это здесь. Это довольно жутко, - когда она договорила до этого момента, то не смогла удержаться от изумленного вскрика и подошла ближе, чтобы прошептать на ухо старшей горничной: - Этого не может быть...
- Ван (1), поменьше болтай. Если кто-нибудь нас услышит, тебя не пощадят, - одетая в зелёное старшая служанка была слегка раздражена.
Ван поспешно замолчала.
Подойдя к дому, молодая круглолицая служанка взяла корзину с едой и зашла внутрь. Через мгновение она вынесла пустую корзину. Одетая в зелёное старшая служанка взяла её и обратилась к круглолицей служанке:
- Господин приказал нам привести этого человека в комнату.
- Это для... - круглолицая служанка встревожилась.
- Не наше дело, - вздохнув, одетая в зелёное старшая служанка позвала Ван. - Иди и приведи этого человека.
В доме горела лампа, слегка освещая холл. Ван зажала нос, и только через несколько мгновений заметила то, что лежало в деревянном тазу. Когда она увидела это в первый раз, девушку чуть не вырвало. В течение последних нескольких дней, даже если она ежедневно приносила еду со старшей служанкой в зелёном, она никогда не видела человека внутри.
Существо в деревянном тазу больше нельзя было назвать "человеком". Все четыре её конечности были отрублены, тело, похожее на брусок, покачивалось в деревянном тазу. Её волосы были собраны в пучок, а вокруг него разбросаны маленькие кусочки мусора. Существо смутно напоминало женщину.
Одетая в зелёное старшая служанка наблюдала с сочувствием. Хотя она не имела ни малейшего представления о том, кто эта леди, несчастная уже была искалечена до такой степени, что служанке стало её жалко. Более того, если Господин внезапно приказал привести её сегодня, это не предвещало искалеченной женщине ничего хорошего.
Хотя Ван было страшно и противно, она не посмела ослушаться приказа. Собравшись с духом, она вытащила деревянный таз из дома. Дама внутри не боролась, не сопротивлялась, не устраивала сцен, как будто уже спала.
Поставив деревянный таз в спальню Господина, как было приказано, Ван задумалась:
"Зачем Господин поместил это ужасное существо в дом?"
Женщина в деревянном тазу внезапно открыла глаза и встретилась взглядом с Ван. Странно, но у этой чрезвычайно пугающей дамы были поразительно красивые глаза, манящие и незапятнанные, холодные, но живые, их ясность напоминала воду из ручья, протекающего через зелёные горы.
Ошеломленная, Ван отвернула голову и выбежала из дома.
Цзян Жуань медленно открыла глаза.
После долгого томления в темноте она не сразу привыкла к свету. Подумав о ситуации в которой оказалась, она не смогла сдержать грустный смех. Она была законной старшей дочерью Министра Обороны и когда-то была Придворной Дамой Жуань (2). Но теперь с ней обращались как со свиньёй, которая больше не могла высоко держать голову!
Затем Цзянь Жуань вспомнила себя шестнадцатилетней, и слова своего отца, прежде чем она вошла во дворец:
- Жуань’эр, поскольку ты отправишься во дворец в качестве наложницы, вся семья Чжао-Цзян поддерживает тебя. Тебе не о чем беспокоиться.
Её младшая сестра со слезами на глазах держала девушку за руку:
- Жуань’эр, ты мой спаситель. Даже если я умру, я не смогу отплатить за твою доброту.
- Через некоторое время я женюсь на тебе и ты станешь моей законной женой, - сказал он, сжимая её ладонь в своей.
Но теперь её отец уже поднялся до уровня Премьер-Министра, уважаемого чиновника, а мачеха стала женой Премьер-Министра. Её сестра стала Императрицей, а этот человек взошел на престол! Они уже отбросили её на задворки сознания, до такой степени, что отказались от неё и убили.
Её биологическая мать умерла, когда девочке было всего пять лет, а брат погиб на войне. Наложница её отца стала второй женой. Проходивший мимо Даосский священник предсказал дату её рождения и упомянул, что она принесёт несчастье своим родителям. Затем её отправили в деревню. В возрасте почти пятнадцати лет Цзян Цюань, наконец, признал в ней свою плоть и кровь и привёл обратно в поместье. Вскоре после этого из дворца пришло известие, что дочь семьи Цзян была избрана наложницей Императора.
Император подозревал, что семья Цзян вступила в сговор с Восьмым Принцем, поэтому вызвал его во дворец. Внешне он казался доброжелательным и заботливым, но лишь для того, чтобы держать Восьмого Принца под контролем.
В семье Цзян было только две законных дочери. Тело Цзян Су Су было слабым, она была нежной и невинной. Поскольку никто не мог бросить вызов указу императора, Цзян Цюань приказал Цзян Жуань отправиться во дворец и стать Придворной Дамой Жуань.
Несмотря на то, что она пыталась смириться со своим положением, она не смогла вынести того, что ей нужно было угождать императору в постели. В зрелом, цветущем возрасте, она начала увядать во внутреннем дворце. Если бы не постоянные утешения Восьмого Принца, она повесилась бы во внутреннем дворце на белой ткани. За всю её жизнь, никто, кроме покойных брата и матери, не относился к Цзян Жуань с такой заботой. Она доверила ему свое сердце, перестала поднимать шум и охотно поселилась во дворце, чтобы передавать сообщения, действуя как шахматная фигура, его и семьи Цзян. Кто бы мог подумать, что Император, как только отречётся от престола, трагически погибнет. Затем они заключили её в тюрьму, обвинив в убийстве Императора и присвоив ей титул искусительницы, разрушившей страну!
Когда женщина стояла на платформе, встретив холодный взгляд отца, она наконец поняла, что от неё отреклись. Как только она перестала быть им полезной, они бросили её.
Запертая в тёмной тюрьме, Цзян Жуань думала, что обрела надежду и кто-то спасет её. Но это было лишь началом кошмара.
Её невинная, похожая на фею сестра, слабо улыбнулась, наблюдая, как люди отрубают конечности Цзян Жуань. Цзян Жуань чувствовала отчаяние и гнев, не желая смириться со своей судьбой. Тем не менее она услышала, как сестра, похожая на фею продолжила:
- Разве старшая сестра не знает, что я люблю чистоту? Я не выношу даже песчинки. Старшая сестра, ты песчинка, которую я терпела долгие годы. Теперь пришло время убрать тебя. Восьмой Принц собирается короновать меня как Императрицу. Позволь мне помочь старшей сестре, наслаждаясь славой, которую старшая сестра так и не смогла заполучить, - она добавила ещё одну фразу с лёгкой улыбкой. Боль просочилась в кости Цзян Жуань. Наконец она поняла, что такое настоящее оцепенение. Однако Цзян Жуань не могла понять, почему Су Су ненавидела её до такой степени.
***
1. Ван (王 .家) - слуги принадлежат к какой-то семье или клану, т.е. считаются их собственностью. Следовательно, это скорее служанка дома Ван.
2. Měirén (美人) - Придворная Дама; Титул.

    
  

  

  Глава 1.2 - Загнанная в угол. Безмолвная, плачущая в агонии



  Глава 1.2 - Загнанная в угол. Безмолвная, плачущая в агонии


  

    
      Су Су кажется прочитала её мысли и улыбаясь продолжила:
- Разве мать старшей сестры не любимая дочь в поместье Генерала? Разве ты не полагалась на эту личность, чтобы смотреть на меня свысока? Какая жалость! - она подперла щеку и склонила голову набок. - Вчера, во второй половине дня, всё поместье Генерала казнили за мятеж, - она уставилась на Цзян Жуань, медленно произнося каждое слово: - Все сто три человека, которые были в этом замешаны, схвачены и обезглавлены.
Шок пронзил её, словно гром среди ясного неба. В голове у Цзян Жуань царил полный хаос. Поместье Генерала было её родным домом. Хотя в прошлом её мать разозлила Генерала своей решимостью выйти замуж за Цзян Цюаня, и с тех пор они не общались, кровь всё ещё была гуще воды. Как она могла сбежать от ножа, пронизывающего сердце?!
Она устремила мёртвый взгляд на Су Су. Однако Су Су лишь насмешливо улыбалась:
- Неужели старшая сестра разгневана обычной провокацией? Не беспокойся. У меня всё ещё есть для тебя огромный подарок. Ты получишь его очень скоро.
Вследствие этого Цзян Жуань и была отправлена в тускло освещённый дом. После нескольких дней борьбы за выживание она снова увидела свет. Дверь отворилась с характерным звуком. Толстяк, от которого несло алкоголем, схватил мальчика и с отвратительным выражением лица швырнул его на землю перед собой. Мальчик, казалось, боролся изо всех сил. Когда Цзян Жуань посмотрела на лицо мальчика, кровь отхлынула от её лица.
Это был Пэй’эр!
Удача дворцовых дам иссякла. Было много тех, кто не смог выносить сына императору, и многие погибли после этого. Биологическая мать Пэй’эра была всего лишь скромной дворцовой служанкой, встретившей свою смерть вскоре после рождения Пэй'эра. Император недолюбливал своего сына из-за его происхождения. По воле судьбы Цзян Жуань стала его приёмной матерью. Спустя шесть лет, и Цзян Жуань и Пей'эр уже давно наладили отношения, как мать и сын. Когда ситуация во дворце начала меняться, она приказала своей личной дворцовой служанке сбежать с Пей'эром на руках. И всё же им не удалось скрыться.
- Мама! Мама! - вопил Пэй’эр, пытаясь вырваться. И всё же он не мог освободиться от рук, сжимавших его интимные части тела.
Цзян Жуань лишь почувствовала, как холод охватил всё её тело. Она знала о том, на что способен Великий советник Ли Дун, ещё до того, как вошла во дворец. Но сейчас она могла лишь наблюдать за своим собственным сыном, которого унижал этот монстр.
Она громко закричала. И всё же женщина могла издавать лишь хриплые и неясные звуки:
- Акх, акх...
Ли Дун смотрел на неё с отвращением и ненавистью:
- Я даже не знаю, почему Ее Высочество считает необходимым, чтобы это существо наблюдало за тем, как я выполняю свои обязанности. Это действительно портит мне аппетит, - он задумался над этим, но в конце концов всё же склонился на сторону императорской власти. Он не осмеливался делать лишних движений, сосредоточившись исключительно на запугивании потерявшего сознание ребёнка.
Цзян Жуань сидела в деревянном тазу. Только тогда она поняла, почему Цзян Су Су всё ещё оставила ей пару глаз. Цзян Су Су хотела, чтобы последний родной ей человек, умер у неё на глазах. Как манекен, она безучастно сидела в деревянном тазу, каждая сцена прошлого играла перед её глазами: побеждённый взгляд на лице её матери перед тем, как она ушла; тонкая, холодная улыбка её отца; клятва Восьмого Принца; благодарности Цзян Су Су, когда она держала её за руку; холодные отрешённые глаза Императора и её страдания во внутреннем дворце. В конце концов, всё это превратилось в то, что она видела перед глазами - плачущего, сопротивляющегося Пэй’эра.
Ли Дун невольно обернулся, неожиданно заметив человека в тазу. Испугавшись и упав с кровати, он закричал:
- Кто-нибудь, сюда!
Две полоски кровавых слёз стекали по ошеломленному лицу женщины в деревянном тазу, подчеркивая чувства горечи и уныние. Домработник, который выломал дверь и вошёл, остановился как вкопанный. Он чувствовал себя так, словно столкнулся с мстительным духом из ада, стремящимся лишить его жизни. Всё его тело словно окутало какое-то оцепенение.
- Что ты там стоишь? Забей её до смерти палкой, - проговорил взволнованный Ли Дун. В разгар беспокойства, он бессознательно отмахнулся от приказа Императрицы. В любом случае, это не имело значения, поскольку вся резиденция охранялась его подчинёнными, так что ему не нужно было беспокоиться о том, что новость просочится наружу.
Домработник, опомнившись, бросился вперёд с палкой в руке, и без всяких объяснений непрерывно ударял её по лицу.
Никто не мог слышать самого проникновенного проклятия, исходившего из сердца человека, находившегося внутри таза:
- Даже если я никогда не смогу возродиться, даже если мой пепел рассеется, и я исчезну, я готова вечность быть мстительным духом. Пусть те, кто причинил мне вред, заплатят свой долг кровью!
***
В то же время, внутри дворца Ян Пин.
- Его Высочество сегодня кажется очень энергичным, - мягко улыбнулась Цзян Су Су.
Недавно коронованный император поднял глаза и посмотрел на девушку, сидевшую напротив него. Её величественная корона феникса (1) и красный плащ, в сочетании с утончённым лицом, делали ее непохожей на смертную. Она напоминала фею с девяти небес. Младшая дочь Цзян Цюаня была поистине восхитительна.
- Всё ещё нет новостей от Цзян Жуань? - вдруг тихо спросил он.
Лицо Цзян Су Су помрачнело.
- Нет, я думаю, что старшая сестра забрала Пэй’эра с собой и сбежала. В самом деле, она исчерпала себя за последние несколько лет. Однако независимо от ситуации, она не должна была сомневаться в Его Высочестве.…
Недавно коронованный Император думал о Цзян Жуань. И всё же он понимал, что как бы он ни старался вспомнить Цзян Жуань, она оставалась расплывчатой тенью в его памяти. С её запятнанной репутацией, сейчас, в лучшем случае, она могла быть лишь леди с хорошей внешностью. Он женился ради огромной власти, поддерживающей семью Цзян, поэтому не было никакой разницы между Цзян Жуань и Цзян Су Су. Поскольку Цзян Жуань была женщиной предыдущего Императора, он определённо не женился бы на ней.
Хотя Цзян Жуань теперь была выброшенной шахматной фигурой, он всё ещё немного колебался. Много раз, за последние несколько лет, он преодолевал многие критические обстоятельства с помощью Цзян Жуань. В самом деле, она ему во многом помогла. Но почему она сбежала из тюрьмы, не дождавшись его решения?
Ему не нравилось чувство потери контроля.
- Неблагодарное существо. Время пришло. Пойдём, - холодно фыркнул новый Император.
Цзян Су Су сделала реверанс и вложила руку в ладонь мужчины.
Новый Император взошёл на трон на восемнадцатом году правления Сюань Дэ, лично короновав Мисс Цзян как Императрицу и связав себя с ней узами брака.
***
1. Корона Феникс - свадебный аксессуар, пример:
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      В крестьянской резиденции с тремя комнатами, выложенными зелёной плиткой и с красными стенами, был просторный двор полностью покрытый слоями снега. Большой чёрный сторожевой пес расхаживал у входа, лениво грызя кость в треснувшей миске. Казалось, что он замёрз от морозного воздуха, поэтому сбежал в свою уютную конуру.
Был канун Нового Года. На входной двери были наклеены красочные картины, изображающие обильный урожай всех продовольственных культур. С крыши свисали три тучных, огромных фонаря. Снаружи доносились звуки хлопушек. Жители резиденции сияли от счастья, гармонируя с ощущением Новогоднего ужина. Хотя подавались деревенские деликатесы, восемь основных блюд были приготовлены тщательно, с особым вниманием к деталям. Мясо и овощи дополняли друг друга. Там были: пикантный тушёный полосатый окунь, приготовленный с ростками фасоли (1), тушёная свинина (2), копчёный цыплёнок замаринованной в чае (3), салат счастья, богатства и удачи (4), пельмени с луком и бараниной (5), креветки "помолимся о благословении" (6), четыре фрикадельки счастья (7) и измельчённые овощи пяти цветов (8).
Большая компания пила и играла вместе. Это была необычная сцена, полная шума и волнений. В то же время в самой отдаленной резиденции крестьянского двора царила атмосфера мрачной пустоты. Одинокая комната была тускло освещена свечой, которая, казалось, вот-вот погаснет.
Высокая молодая служанка с волосами, собранными в пучок на макушке, сидела перед домом, аккуратно подкидывая дрова в жаровню. Как только дрова в жаровне загорелись, едкий, густой дым немедленно наполнил маленькую резиденцию.
Другая служанка с миниатюрной фигуркой поспешно подбежала к дому, подняла с земли тонкий потёртый веер и усердно им замахала:
- Лянь Цяо, тебе следует быть осторожнее. Здоровье леди ещё не восстановилось. Что, если она задохнется? - она выругалась.
Лянь Цяо скривила губы с чрезвычайно сердитым выражением лица. И всё же она понизила голос:
- Надеюсь, что дыма не будет. Сегодня я отправилась на поиски семьи Чжан Лань. Я даже не просила фюзен (9), просто обычный уголь. У неё хватает наглости обвинять в том, что в последние несколько дней интенсивного использования стали причиной того, что в хранилище больше не осталось угля. Ба! Кого она пытается обмануть? Как в это время года в резиденции может не быть угля? Она просто использует свою власть, чтобы запугать нас. Если бы не наша больная леди, которую я не смею беспокоить, я бы ударила её дважды!
- Ты... - служанка снова вздохнула, - Ты должна сдерживать своё упрямство. Несмотря на то, что эта семья невыносимо издевается над нами, мы всё ещё живём под их крышей. Мы должны опустить головы. Если ты действительно будешь создавать проблемы, пострадает наша леди.
Лянь Цяо посмотрела на неё с презрением:
- Бай Чжи, я не знала, что ты такая трусливая. Каково социальное положение этой семьи и каково социальное положение нашей леди? Что бы ни случилось с нашей леди, с её статусом, мы не можем позволить этому сброду продолжать запугивать её!
Бай Чжи покачала головой:
- Мы обе служанки нашей леди. Конечно, я хочу для неё самого лучшего. Просто в последнее время из столицы нет никаких новостей. Я не знаю, сколько ещё наша леди здесь пробудет. Хорошо, если мы пробудем здесь недолго, но уже идёт четвёртый год. Господин ни разу никого не посылал спросить о её самочувствии. Если нам всё же придётся остаться здесь надолго, а ты будешь спорить с ними, то в конце концов пострадает наша леди.
Лиан Цяо не стала отвечать.
Через мгновение она лишь тихо проговорила:
- Так значит мы должны просто позволять им просто так запугивать нашу леди?
Бай Чжи лишь тихо вздохнула.
В доме снова воцарилась тишина. Только дрова в камине потрескивали. Две служанки следили за огнем с веерами в руках. Никто не заметил, что человек в постели проснулся.
Цзян Жуань проснулась довольно давно. Естественно, разговор между Бай Чжи и Лянь Цяо дошёл до её ушей, слово в слово. Когда она открыла глаза, то с удивлением обнаружила, что переродилась в себя же, но десятилетней давности. Пережитое в прошлой жизни казалось сном после дневной дрёмы. Однако она знала, что её ненависть к бессердечному убийству не может быть рассеяна сном. Поскольку Бог дал ей шанс начать всё сначала, она без колебаний примет его и воспользуется им должным образом.
Когда три дня назад она пошевелилась на кровати, Бай Чжи и Лянь Цяо вздохнули с облегчением. Цзян Жуань была без сознания уже более десяти дней, с того дня, как она упала в озеро. Врач, который ухаживал за ней, сказал, что он не способен бросить вызов судьбе. Семья Чжан Лань даже поинтересовалась похоронными обрядами. Кто знает, проснётся ли она снова. Лянь Цяо держала её за руку и кричала, повторяя, что Бог благословил ее, в то время как Цзян Жуань просто закрыла глаза.
Однажды умерев, переживания из её прошлой жизни не только не исчезли как дым в воздухе, но и Цзян Жуань могла вспомнить всё в ещё более точных подробностях. Когда четыре года назад умерла ее мать, в поместье появился странствующий Даос и с первого взгляда понял, что она непреклонна. Говорили, что она приносит несчастье своим родителям, и её жизнь обречена быть проклятием для других. Сначала Цзян Цюань хотел отправить её в семейный храм, чтобы она стала монахиней. Именно потому, что Цзян Су Су опустилась на колени и попросила пощады, Цзян Цюань передумал и отправил её в деревню. Из-за этого инцидента Цзян Жуань неоправданно было сердечна к Цзян Су Су. Но теперь, когда она подумала об этом, все бесконечные издевательства и унижения, которым она подвергалась, были возвращены Цзян Су Су и её матери.
Резиденция была передана на попечение семьи Чжан Лань. Чжан Лань была жадной, скупой и чрезвычайно проницательной. Каждый день, она не преминула ругать и унижать Цзян Жуань. Её муж, Чэнь Фу, был алкоголиком и азартным игроком. У них были сын и дочь. Сын, Чэнь Чжао, был законченным извращенцем, а дочь, Чэнь Фан, произносила резкие и недобрые слова. Украшения и аксессуары, которые Цзян Жуань привезла с собой, когда только приехала, либо попали в руки Чжан Лань, либо были обманом отняты Чэнь Фанем. Десять дней назад Чэнь Чжао неуместно прикоснулся к ней на берегу озера. Цзян Жуань не выдержала унижения и прыгнула в воду. Чэнь Чжао сбежал, как только понял, что стал причиной неприятностей. К тому времени, когда Лянь Цяо и Бай Чжи попросили кого-то спасти Цзян Жуань, она уже потеряла сознание.
Как и в последние дни лунного года, вода в озере была холодной и пронизывающей до костей. Кроме того, под жестоким обращением Чжан Лань за последние несколько лет тело Цзян Жуань становилось всё более и более хрупким. Простуда только усугубила ситуацию. Она сразу же заболела тяжёлой болезнью.
Цзян Жуань вспомнила всё очень чётко. Поначалу она не просыпалась так рано. Придя в сознание, она заболела почти неизлечимой болезнью. Однако вскоре после этого произошел более значительный инцидент. Ходили слухи, что она уже соблазняет мужчин в столь юном возрасте, не заботясь о своём бесценном теле. Она упала в воду после того, как взяла на себя инициативу соблазнить Чэнь Чжао и потерпела неудачу в своей попытке. Вспоминая об этих обвинениях, она решила, что это дело рук Чжан Лань. В результате этой испорченной репутации, в будущем, когда Цзян Жуань встретилась со старейшинами лицом к лицу, на её долю выпал титул искусительницы.
В этот раз она очнулась раньше, а значит слухи ещё не распространились. До сих пор эта мысль, должно быть, не приходила в голову Чжан Лань, так что она могла использовать этот шанс, чтобы отправить ей Новогодний подарок. Не было никакого будущего в том, чтобы продолжать оставаться в этом доме, где её постоянно мучили. Через четыре года её отправят во дворец в качестве пешки. Это было не то, что Цзян Жуань могла стерпеть. Её цель - не быть использованной без причины. Всегда есть цена за всё, что делает человек. Таким образом, она выбрала Чэнь Чжао в качестве первой мишени для своего клинка.
Цзян Жуань посмотрела в окно. Из-за слабого звуку петард дом с троицей казался ещё более холодным и унылым. Она медленно выпрямилась и села. Бай Чжи услышала, как она встала, поэтому поднялась и быстро подошла к ней.
- Мисс, вы проснулись. Вас что-нибудь беспокоит?
- Сколько сейчас времени? - Цзян Жуань покачала головой.
- Должно быть семь-девять вечера, - ответила Бай Чжи.
- Мисс голодна? Позвольте мне принести немного еды с кухни, - Лянь Цяо опустила веер.
Большинство мисс и мадам, которые останавливались в резиденции, обычно были теми, кто совершил преступления. Несмотря ни на что, они всё ещё были господами. Если только к ним не будут относиться "по-особенному", тогда вряд ли эти условия будут настолько ужасными, что даже не сравнятся с уровнем жизни слуг низшего класса. Можно глубоко задуматься над тем, почему новогодний ужин никогда не присылали раньше.
Прежде чем Цзян Жуань успел ответить, она услышала стук в дверь:
- Мисс, я пришла, чтобы подать Новогодний ужин.
Лянь Цяо была ошеломлена.
- Входите, - дверь отворилась с характерным звуком. Вошла чрезвычайно праздничного вида служанка с корзинкой еды в руках. - Тетя Лань приказала мне принести немного еды. Мисс, Вы тоже должны поесть, - сказала Цзянь Жуань.
Когда Бай Чжи увидела, что Цзян Жуань долгое время была неподвижна, она неуверенно опустила голову. Она увидела проблеск эмоций, промелькнувший в глазах Цзян Жуань, а затем Цзян Жуань повернулась и с лёгкой улыбкой подняла голову.
***
9. Фюзе́н - уголь бересклета, вошедший, особенно у французов, в употребление, как материал для рисования, а именно в виде палочек, заменяющих собой карандаши.
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      Цю Янь.
***
Служанку, которая только что пришла, звали Цю Янь. Она была высокопоставленной служанкой в резиденции. Хотя ее положение было несопоставимо с положением Чжан Лань, она все же пользовалась некоторым уважением других. Поскольку позволять Цю Янь доставлять еду в канун Нового года было чем-то, чего не случалось в последние годы, Чжан Лань, должно быть, хотела остановить сплетни, сделав вид, что тщательно заботится о больной, прикованной к постели, дочери семьи Цзян.
Когда Цю Янь поставила корзину с едой, она быстро осмотрела дом. Это был её первый визит в резиденцию Цзян Жуань. Она вдыхала затхлый и гнилостный воздух, пронизывающий тесные помещения резиденции, со следами дождевой воды, просачивающейся сквозь стены с протекающей крыши. Одеяло на кровати тоже было очень тонким. Даже самая обычная посуда была низшего качества. Живя в таком сыром и тёмном доме, было бы странно, если бы тело не стало хрупким. На первый взгляд комната совсем не походила на покои богатой леди. Даже самый низший раб в этой резиденции, возможно, не жил так жалко, как она.
Поскольку Цю Янь долгое время жила в главной резиденции, в глубине души она понимала, что, хотя семья Чжан Лань была жадной и жестокой, они не были бы столь бесстыдны в обращении с леди, если бы вышестоящие не намеревались обращаться с ней таким образом. Поскольку дело обстояло именно так, она, естественно, не стала вмешиваться.
- Полагаю, тебя зовут Цю Янь, - человек на кровати открыл рот. Ее голос все еще был немного хриплым. Тем не менее, как ни странно в этих словах были неуловимые эмоции.
Цю Янь подняла голову и улыбнулась:
- Да, именно так.
Бай Чжи и Лянь Цяо охраняли Цзян Жуань, внимательно наблюдая за Цю Янь. В этой резиденции они могли доверять только друг другу, так как у всех остальных были непостижимые мотивы по отношению к этой троице.
- Сегодня канун Нового Года. Эта одежда, которую носит сестра Цю Янь, подходит для праздника. Ты прекрасно выглядишь, - Цзян Жуань улыбнулась.
Эти слова были немного странными. Цю Янь не могла не посмотреть на присутствующих.
- Это Тетя приказала сшить их на заказ. Я всего лишь служанка. Если вы говорите, что они прекрасны, Мисс, вы, должно быть, смеетесь надо мной.
- Тетушка Лань внимательна. Неужели они сшили новую одежду для всей резиденции? - Цзянь Жуань слегка вздохнула.
В её нежном голосе была слышна насмешка. Цю Янь подсознательно хотела кивнуть в знак согласия, прежде чем быстро отреагировала. Вся резиденция получила новую одежду, и всё же эта леди и ее служанки, были единственными, кто остался в стороне. Однако, независимо от ситуации, эти слова не могли быть произнесены. Она просто хотела уклониться от этой темы, когда Цзян Жуань мягко заговорила:
- Две служанки рядом со мной неуклюжи, и даже одежда, которую они носят, не такая праздничная, как у сестры Цю Янь. Есть кое-что, в чем сестра Цю Янь ошибается. Я не шучу. Хотя сестра Цю Янь - служанка, кажется, она живёт более комфортно и респектабельно, чем я.
Слова прозвучали слишком прямолинейно, резко контрастируя с мягким тоном говорящего. Цю Янь неожиданно почувствовала приступ нервозности, без ведомой на то причины. Она бессознательно подняла голову и посмотрела на человека в кровати. При тусклом свете свечи леди на кровати приняла горячий чай от Бай Чжи. Спирали, поднимавшиеся от дымящегося чая, частично скрывали ее лицо. Она не могла ясно видеть выражение ее лица, только длинные, опущенные ресницы, рисовавшие изящные изгибы, которые казались необычайно соблазнительными.
- С таким лицом, как у тебя, сестра Цю Янь, когда ты достигнешь брачного возраста, несомненно, ты выйдешь замуж за человека из хорошей семьи. Второй сын Помещика Ма, с окраины, вполне достойный. У него уже двенадцать наложниц. Конечно, сестру Цю Янь можно сделать тринадцатой наложницей, - голос Цзян Жуань, достигнувший её ушей, был пронизан насмешкой.
Цю Янь была удивлена. Дрожь медленно поднималась от подошв, а ее лицо немедленно побледнело. Кусая губы, она не могла произнести ни слова, и просто смотрела на Цзян Жуань широко раскрытыми глазами.
Цзян Жуань не беспокоилась об этом. Она просто поднесла тёплый чай поближе к губам и сделала небольшой глоток.
Через некоторое время Цю Янь, наконец, собралась с духом:
- Я не знаю, о чём говорит Мисс, - выпятив грудь, проговорила она. Первая половина предложения была произнесена в праведной и уверенной манере. Однако, дойдя до второй половины, она не знала, почему начала чувствовать себя виноватой.
- Талантливый человек должен выбрать как хорошую позицию, в которой он сможет преуспеть, так и лидера, который будет направлять его с умом. Люди идут к вершине, в то время как вода течёт вниз. Для сестры Цю Янь это нормально. Тебе не нужно стесняться, - она со смехом склонила голову набок. - Если настанет день, когда сестра Цю Янь станет тринадцатой наложницей, конечно, я подарю тебе набор румян. Репутация сестры Цю Янь, я думаю, также является чем-то, что она приобрела благодаря своему интеллекту.
Цю Янь стояла на своём месте, крепко сжимая кулаки. Цзян Жуань помассировала пространство между бровями:
- Прошло немного времени, но я чувствую сонливость. Моё тело ещё не восстановилось, поэтому я не могу лично передать новогодние поздравления Тетушке Лань. Я побеспокою сестру Цю Янь, чтобы она сделала это за меня, - закончив, она приказала Бай Чжи, - Иди и проводи сестру Цю Янь.
Это было расценено как просьба уйти. В этот момент Цю Янь не могла принять решение. Естественно, она хотела немедленно покинуть этот душный дом. Она в панике кивнула. Её слабое превосходство, которое было у служанки по приходу, больше не было заметно.
Когда Бай Чжи и Цю Янь подошли к двери, Цзян Жуань снова открыла рот:
- Кстати, сестра Цю Янь, одежда для обеих моих служанок, о которой я упоминала ранее. Так как уже почти наступил Новый Год, я хочу получить маленькую частичку счастья. Сестра Цю Янь, пожалуйста, придумай, что можно сделать, чтобы они выглядели более празднично.
Цю Янь прикусила губу:
- С Мисс очень трудно.
- Сестра Цю Янь - умный человек, - прервала её Цзян Жуань. - Иначе как ты станешь тринадцатой наложницей?
Лицо Цю Янь побелело ещё больше, и она с ненавистью ответила:
- Я сделаю.
- Что случилось, Мисс? Как Цю Янь может претендовать на отношения со вторым сыном Помещика Ма с более высоким статусом? - спросила Лянь Цяо, после того, как Бай Чжи проводила Цю Янь.
- Чтобы достичь своей цели, она представилась фальшивой личностью перед вторым сыном семьи Ма. Сейчас они находятся на стадии очень близких отношений, - заговорила Цзян Жуань.
В её прошлой жизни кто-то случайно наткнулся на личную связь между Цю Янь и вторым сыном семьи Ма после того, как она продолжалась в течение нескольких лет. Когда это скандальное дело было раскрыто, он остался невредимым. Цю Янь, однако, была заживо утоплена в цилиндрической бамбуковой клетке, которая использовалась для заключения свиней во время транспортировки. До этого Цю Янь уже мучилась настолько, что выглядела сумасшедшей. Она снова и снова повторяла, что она тринадцатая наложница второго сын семьи Ма. Вероятно, когда между ними было сильное взаимное влечение, он пообещал ей это. Просто в конце концов Цю Янь не суждено было стать тринадцатой наложницей. Естественно, Цзян Жуань не стала бы распространяться об этом деле.
- Неудивительно, что она была потрясена до такой степени. Ба, она действительно вульгарная личность. У неё нет ни чувства чести, ни стыда! - поскольку ей было всего немногим больше десяти лет, она тут же покраснела. - Но, Мисс, откуда Вы всё это знаете? - Лянь Цяо, наконец, осенило.
В глубине души Лянь Цяо сомневалась. Мало того, она также обнаружила, что сегодня Цзян Жуань, казалось, практически сменила личность. Та, что всегда была покорной, действительно угрожала Цю Янь так смело и без тени страха. Даже когда они говорили об этом грязном деле, в выражении её лица не было ничего особенного, как будто она говорила о самом обычном домашнем деле.
По сравнению с Бай Чжи и ней, У Цзян Жуань было меньше возможностей выйти из дома. В течение года в резиденции всегда оставались незаконченные дела. У неё не было шанса столкнуться с этими делами. У Лянь Цяо были свои подозрения, но Цзян Жуань не ответила на её вопрос.
- Лянь Цяо, ты хочешь остаться здесь на всю жизнь?
- Конечно, не хочу, - Лянь Цяо была откровенной и смелой личностью, поэтому она говорила без особых раздумий. - Не волнуйтесь, Мисс. Естественно, мы не останемся в этом доме на всю жизнь. Через некоторое время Господин придёт за Вами.
Цзян Жуань улыбнулась. Она лучше, чем кто-либо другой, знала, когда за ней пришлют. У нее не было терпения ждать, да и не хотелось.
- Почему мы должны ждать? Цю Янь скоро отправит нас в столицу.
Лянь Цяо отвлеклась на некоторое время, прежде чем неосознанно посмотреть на Цзян Жуань. Однако она увидела лишь то, как девушка медленно и элегантно зевает. Под прямым носиком, слегка изогнулись красные, поджатые губы, которые ранее ощущали вкус чая.
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      Ранним утром первого дня китайского Нового Года с улицы за пределами резиденции доносился треск бамбуковых фейерверков. Один за другим дети резиденции запускали фейерверки для "церемонии открытия дверей" (1). После того как взорвались бамбуковые фейерверки, вся земля была покрыта красным, сверкающим, как вышитая парча, намёком на то, что человек добьётся успеха и процветания во всех аспектах своей жизни.
Вся резиденция начала суетиться. Неизвестно, было ли это преднамеренным или они просто забыли о Цзян Жуань и её служанках. После новогоднего ужина невероятным было то, что никто не удосужился посетить их резиденцию.
Бай Чжи зажгла жаровню у двери. Половина её тела загородила вход, пока она разгоняла удушливый дым. В резиденции едва теплился солнечный свет, проникавший в окна. Учитывая, что эта резиденция была самой отдалённой и ветхой во дворе, то в течение года, ветер и дождь постоянно просачивались через крышу. Полевые мыши часто суетились. Одеяла, которые первоначально прислали из поместья, были слишком тонкими. Более того, большинство из них были обглоданы мышами, поэтому стали непригодными. Бай Чжи вздохнула, не в силах удержаться от того, чтобы не повернуть голову и не посмотреть на Цзян Жуань, которая сидела на кровати, завернувшись в одеяло.
Цзян Жуань прислонилась к коричневой подушке грубого пошива с одеялом на груди. Она погрузилась в свои мысли, опустив голову. Прошло четыре года с тех пор, как её отправили в эту резиденцию. Поскольку семья Чжан Лань лишила её большей части одежды и еды, девушка достигла зрелости намного позже, чем другие девочки. Её волосы были сухими и имели желтоватый оттенок. В этот момент солнечный свет просачивался через окно на её длинные волосы, придавая им оттенок переливающегося сияния. Её слегка поджатые губы, казалось, имели более здоровый цвет, чем обычно, подчёркивая черты лица, отчего они казались утончёнными и правильными. Сидя молча, она казалась заметно спокойнее, чем в прошлом, как будто она превратилась в совершенно незнакомого человека.
Бай Чжи возилась с дровами в жаровне. Она вспомнила, как вчера Лянь Цяо во всей его полноте рассказала ей об инциденте с Цю Янь. В конце своего рассказа она задалась вопросом:
- Почему я чувствую, что с нашей леди что-то не так? Эта внезапная трансформация вызвала несоответствие в её личности. Возможно ли, что её кроткая покорность в прошлом была всего лишь обманом?
Бай Чжи не знала, что ответить. На самом деле, Лянь Цяо была права. Цзян Жуань так сильно изменилась, это было очевидно для обеих её личных служанок. С тех пор как её отправили в резиденцию четыре года назад, Цзян Жуань часто плакала, так как семья Чжан Лань намеренно усложняла ей жизнь. Постепенно у нее пропала охота плакать, и девушка просто спокойно приняла их обращение. С печалью в сердце она стала ещё более робкой и замкнутой. Вчера, когда она общалась с Цю Янь, выражение её лица и манеры, казалось принадлежали совершенно новому человеку. В сердце Бай Чжи затаились некоторые подозрения. Она задавалась вопросом, возможно ли, чтобы чья-то личность так резко изменилась после тяжёлой болезни.
Несмотря на изменения, Цзян Жуань всё ещё была их госпожой. Возможно, это было благословением, что нынешнее отношение Цзян Жуаня полностью отличалось от прошлого. Как раз в тот момент, когда она погрузилась в свои мысли, в комнату вошла Лянь Цяо с пакетом, завёрнутым в промасленную бумагу, и чуть не опрокинула жаровню.
- Будь поосторожнее, - мягко упрекнула Бай Чжи. - Почему ты такая импульсивная?
- Я ходила достать кое-что к Новому Году, - Лянь Цяо не была зла на неё, продолжая счастливо улыбаться, как и раньше. Войдя в резиденцию, она развернула промасленную бумагу и обратилась к Цзян Жуань:
- Мисс, подойдите и съешьте немного, весенние блины (2) всё ещё горячие.
Бай Чжи была озадачена.
- Где ты их взяла? - конечно, семья Чжан Лань не была такой добросердечной. В настоящее время, из-за инцидента с Чэнь Чжао, Чжан Лань довольно сильно обижалась на Цзян Жуань. Служанки не рискнут вступать с ними в контакт, чтобы избежать неприятностей. Более того, у служанок не было никакой запасной мелочи в рукавах, чтобы купить закуски.
- Похоже, в резиденцию скоро прибудут важные гости. Так что последние несколько дней все были заняты подготовкой к этому. Они также приготовили побольше закусок. Я нахожусь в дружеских отношениях с Бай Хэ, которая недавно на кухне, поэтому я попросила немного, - она улыбнулась. - Несмотря на то, что мы находимся в трудной ситуации, мы все еще должны отпраздновать Новый Год. Послушайте, Мисс, у меня тоже есть кое-что, - она выудила из рукава браслет, сделанный из бронзовых монет (3). - По пути обратно, я купила его за десять таэлей, чтобы привлечь доброе предзнаменование, так что в этом году всё пройдёт гладко.
- Зачем нам браслет, привлекающий добрые предзнаменования? - фыркнула Бай Чжи, после чего продолжила: - Неужели мы можем помолиться за то, чтобы наша леди обрела удачу в наступающем году?
- Что плохого в том, чтобы схватить удачу за хвост? - Лянь Цяо продолжала болтать. - Если есть деньги, можно даже заставить дьявола толкать жернов. Что плохого в богатстве? Если бы у нас были деньги, держу пари, эти люди никогда бы не осмелились запугать нашу леди.
Бай Чжи быстро сверкнула неодобрительным взглядом в сторону Лянь Цяо, предупреждая ее прекратить говорить в присутствии Цзян Жуань. Лянь Цяо знала, что она сказала слова, которые не должны быть произнесены, и немедленно придержала язык. Она осторожно взглянула на Цзян Жуань.
Тем не менее, Цзян Жуань покачала головой, медленно поднимая простыни, прежде чем спуститься с кровати. Лянь Цяо поспешно помогла ей. Цзян Жуань подошла к столу и села. Взглянув на браслет на столе, она протянула руку и надела его на запястье.
- Я должна привлечь доброе предзнаменование.
Сердце Лянь Цяо сжалось. В глубине души, она задумалась о том, есть ли хоть одна дочь из влиятельного поместья, у которой нет коллекции украшений и аксессуаров, сделанных на Новый Год? Но у её госпожи есть только бронзовый браслет, который стоит всего десять таэлей. Об этом не стоило упоминать даже в доме обычного простолюдина. Повернув голову в сторону, чтобы скрыть боль в глазах, Лянь Цяо улыбнулась:
- Мисс, Вы должны съесть ещё один весенний блин.
Цзян Жуань покачала головой:
- Я не хочу есть. А вы если хотите - берите, - она сделала паузу и вновь заговорила: - У меня нет денег, чтобы вознаградить вас. Последовав за мной в эту резиденцию, вы сильно пострадали за последние четыре года. К счастью, с началом этого нового года нам больше не придётся страдать.
- Да, да, да, - быстро заговорила Бай Чжи. - В этом году Мисс будет абсолютно счастлива весь год. Всё пройдет гладко!
Цзян Жуань знала, что служанка неправильно поняла её. Больше она ничего не объяснила и просто выглянула в окно.
- Погода на улице отличная, пойдёмте погуляем.
Бай Чжи и Лянь Цяо переглянулись с приятным удивлением. Обычно, если у неё не было работы по дому, Цзян Жуань не хотела выходить на улицу по собственной воле. Всякий раз, когда слуги в резиденции виделись с ними, они, казалось, всегда имели привычку высмеивать их. Смелая личность Лянь Цяо едва сумела подчинить некоторых из них, но не всех. Постепенно Цзян Жуань стала неохотно встречаться с людьми и всегда оставалась в своей резиденции.
- Ладно, ладно, ладно, - Лянь Цяо с улыбкой порылась в сундуке. - Какую одежду Мисс собирается надеть?
Цзян Жуань не смогла удержаться от смеха. На самом деле не имело значения, какую одежду она носила. Первоначально, когда она прибыла в резиденцию, то принесла с собой многочисленные наборы одежды и аксессуаров. Но вскоре после этого их либо выманили, либо похитили Чжан Лань и Чэнь Фан. В конце концов они не пощадили ничего из её одежды, заменив её грубой, потрёпанной и поношенной. Если оставить в стороне внешний вид и материалы для одежды, хлопчатобумажная обивка для зимних курток была настолько скудной, что не обеспечивала даже защиты от холода.
- Выбирай сама, - сказала Цзян Жуань.
Лянь Цяо и Бай Чжи долго выбирали и остановились на старой хлопковой куртке с подкладом с темно-зелёной пряжкой. Под ней было свободное, светло-жёлтое плотное платье, которое Бай Чжи перешила. На ней был длинный коричневый плащ. Боясь, что изысканная прическа будет противоречить наряду, Бай Чжи помогла ей сделать простой пучок волос, который подходил молодому возрасту хозяйки. Этот ансамбль нельзя было считать праздничным, но со светлым цветом лица Цзян Жуань, она не казалась неуклюжей. Кроме того, со спокойной и апатичной аурой было очевидно, что если кто-то будет отличать её от обычного "я", они будут считать их двумя разными людьми.
Собрав вещи, троица вышла из резиденции. Лянь Цяо предложила прогуляться по улицам. Выйдя из главного здания, они столкнулись с несколькими людьми. Послышался приятно удивленный голос:
- Младшая Сестра Жуань!
Лянь Цяо наморщила лоб. Бай Чжи беззвучно расположилась позади Цзян Жуань. Цзян Жуань подняла голову, тень другого человека ясно отразилась в ее глазах.
Это был младший сын семьи Чжан Лань, Чэнь Чжао.
***
1. Kai men pao zhang ( 开门炮仗 ) – Ранним утром Лунного Нового года, как только люди встают, первое, что нужно сделать для каждого дома, - это сразиться за церемонию “открытия ружья”, трижды постучав в дверь и выстрелив из ружей, чтобы объявить о начале Нового Года. Звук фейерверков по всему городу символизирует проводы старого и приветствие нового года с благословениями.
2. Весенние блинчики
3. Браслет из бронзовых монет
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      Сегодня Чэнь Чжао как раз возвращался с прогулки, когда случайно встретил нескольких человек, покидавших резиденцию. Девушка посредине была изящной и грациозной, увидев это, его глаза не могли не просиять. Только после того, как присмотрелся, он понял, что это Цзян Жуань.
Обычно Цзян Жуань одевалась не так презентабельно, как Чэнь Фан, поэтому Чэнь Чжао редко обращал на неё внимание. Однако несколько дней назад у него внезапно проснулось любопытство познакомиться с дамой из семьи чиновника. Кто бы мог подумать, что у этой леди такая прямолинейная натура, что она прыгнет в воду, не сказав ни слова. Теперь, когда он думал об этом, ему приходилось подавлять чувство обиды. Кто знал, что когда парень увидит её сегодня, его глаза засияют? Возможно, именно потому, что Новый Год был уже не за горами, она была одета так легко, а одежда, которая подчёркивала цвет кожи, делала лицо девушки чрезвычайно элегантным. Самой важной её чертой была спокойная и размеренная аура, как будто она стала другим человеком.
Чэнь Чжао прищурился, тщательно изучая девушку перед своими глазами. Цзян Жуань была просто молодой леди, которая ещё не достигла своего расцвета. Её фигура излучала некоторую наивность, но в то же время воплощала определённое чувство спокойствия, что странным образом делало её немного взрослей. Эти контрасты ауры, появившиеся у этого человека, чрезвычайно завораживали. Хотя она была молодой леди, Чэнь Чжао не мог не сглотнуть слюну. Он видел необычные и ужасные привычки нескольких сыновей чиновников в борделе, особенно когда они любили развлекаться с девушками младшего возраста. И всё же он никогда не испытывал такого чувства.
Лянь Цяо не смогла вынести развратного взгляда Чэнь Чжао, брошенного на тело Цзян Жуань. Взгляд её стал суровым. Не раздумывая, она открыла рот и заговорила:
- Кто разрешил безобразничать? Как ты смеешь так разговаривать с леди!
Хотя эти слова были довольно устрашающими, они не были услышаны. Чэнь Чжао совсем не боялся. Он слышал о том, как эта леди попала в беду со своей столичной семьёй, и был хорошо осведомлённ о её нынешнем положении. Ссылаясь на мнение Чжан Лань, Цзян Жуань, возможно, придётся остаться в этой резиденции на всю оставшуюся жизнь. Так что, учитывая ситуацию, было бы здорово, если бы он смог с ней поразвлечься.
Несмотря на то, что эта мысль была в его сердце, Чэнь Чжао всё ещё улыбался, сжимая кулаки:
- Это моя вина. Сейчас, наблюдая за несколькими людьми, направляющимися сюда издалека, мне было интересно, кто эта, похожая на фею младшая девочка, по центру, так как она выглядела очень незнакомой. Только подойдя ближе, я рассмотрел, что это ваша леди. Я не смог контролировать свои внезапные чувства. Пожалуйста, простите меня, этого не повторится.
Как только эти слова сорвались с его губ, выражение лица изменилось не только у Лянь Цяо, но и у Бай Чжи.
- Что за чушь ты там бормочешь? Чистая репутация нашей леди это не то, что ты можешь разрушить! - возмущенно сказала она.
Чэнь Чжао сделал два шага назад в изумлении:
- Разрушить чистую репутацию вашей Госпожи? Я никогда не думал о чем-то подобном. Ваша госпожа - дочь благородной семьи. Я бы не осмелился даже думать об этом. Я лишь надеюсь, что Мисс не прогонит меня и позволит присматривать издалека. Этим я буду удовлетворён, - в прошлом он преследовал многих дам из приличных семей. Как только Чэнь Чжао открыл рот, у него появлялся серебряный язык (1). Если бы раньше леди услышала это, она бы либо разозлилась до слёз, либо покраснела бы от смущения. Реакция Цзян Жуань сегодня была немного необычной.
Цзян Жуань спокойно посмотрела на него. Её ясные глаза были похожи на холодное озеро зимой, без намёка на тепло. Хотя её взгляд был холодным, губы слегка изогнулись, словно она наблюдала за танцующим клоуном. Там не было негодования, лишь непроницаемое холодное равнодушие.
Чэнь Чжао был поражён. Тем не менее он увидел, как Цзян Жуань медленно открывает рот:
- Конечно, я не стану прогонять тебя.
Лянь Цяо и Бай Чжи тоже были в тупике. Они спешили избавиться от такого аморального негодяя, как он, так что же означали слова Цзян Жуань?
Поначалу Чэнь Чжао был немного подозрителен. Однако его опасения вскоре переросли в тайную радость. Радостно глядя на двух служанок, он подумал про себя, что эта леди всё ещё умеет веселиться. Учитывая нынешнюю ситуацию, что с того, что она дочь знатной семьи? Прожив в деревне долгое время, она всё ещё не теряла чувство приличия, справедливости, честности и чести, предаваясь таким занятиям в юном возрасте.
- Недавно ты случайно столкнул меня в озеро. Я простудилась и была прикована к постели. Тётя Лань прислала ко мне врача и лично извинилась, попросив простить тебя. Я уже простила тебя. Теперь, конечно, я не прогоню тебя, - голос Цзян Жуань был мягким и нежным, с успокаивающей прохладой, которая утешала людей. Однако, сердце Чэнь Чжао ёкнуло, когда он услышал это.
После того, как Цзян Жуань упала в озеро, чтобы помешать людям узнать правду, он солгал, что Цзян Жуань случайно поскользнулась. Эти слова, которые были сказаны Цзян Жуань, заставили Чэнь Чжао вспомнить, что, поскольку он хотел избежать подозрений, он редко встречался с ней. Теперь, когда Цзян Жуань упомянула об этом, был ли этот инцидент непреднамеренным? Думая об этом, Чэнь Чжао серьёзно изучал Цзян Жуань. Под его наблюдением девушка просто стояла на месте. Старомодная тусклая одежда не делала её изможденной. Вместо этого она подчеркивала бледную белоснежную кожу, тёмные глаза и чёрные брови. Более того, складки, которые появились между бровями девушки, неожиданно приобрели суровое очарование.
Глядя на неё, встревоженный взгляд Чэнь Чжао превратился в страстное увлечение. Поскольку парень обнаружил, насколько интересной была эта леди из семьи Цзян, естественно, он не отпустит её. Дни по-прежнему тянулись долго; в данный момент не было нужды беспокоиться. Думая об этом, он улыбнулся и снова протянул свои руки к Цзян Жуань
- Это я виноват в твоей худобе. Сегодня мне неудобно беспокоить тебя. Я навещу тебя в другой раз и извинюсь.
- Кто захочет, чтобы ты приходил к нам с извинениями? - Лянь Цяо свирепо посмотрела на него, но Чэнь Чжао с улыбкой ушел.
После того, как Чэнь Чжао ушёл, Лянь Цяо и Бай Чжи вздохнули с облегчением.
- Мисс, почему вы так выразились? Он ходячая проблем, как можно… - Бай Чжи нахмурила брови.
- Верно, верно, - согласилась Лянь Цяо. - Мне действительно не терпится выколоть ему оба глаза! Отвратительно!
- Их вырежут, - спокойно сказала Цзян Жуань. - Он хочет молча наблюдать за мной издалека, а значит нужно позволить ему взглянуть на содержимое его же сердца.
Бай Чжи и Лянь Цяо переглянулись, почувствовав легкий холодок в ее голосе. Помолчав немного, Бай Чжи заговорила:
- Пойдёмте прогуляемся. Последние несколько дней в резиденции не было никаких событий. Восточная улица должна быть оживлённой.
- Восточная улица? - Цзян Жуань задумалась и покачала головой. - Нет, пойдёмте на Западную улицу.
- Западную улицу? - Бай Чжи немного колебалась. - Почему Мисс хочет пойти на Западную улицу? На Западной улице в основном нищие и бедняки. С приближением Нового Года, они ещё более хаотичны. Мисс, я думаю, лучше туда не ходить. На Восточной улице много магазинов косметики и ресторанов, вы сможете прикупить новые и необычные безделушки. Почему бы нам не прогуляться по Восточную улицу?
Цзян Жуань покачала головой:
- На Западную улицу, - хотя голос был мягким, он определённо не дозволял возражений. Было ясно, что она приняла решение.
Бай Чжи тупо уставилась на неё, на мгновение оказавшись в затруднительном положении.
- Ай, давай послушаем нашу леди и пойдём на Западную улицу, - Лянь Цяо похлопала Бай Чжи по плечу. - Если мы рядом, то чего бояться? Особенно сейчас, когда день ясный и солнечный, почему ты так много об этом думаешь? Если появятся проблемы, мы всё равно защитим её, так что наша леди может быть спокойна.
Бай Чжи могла только кивнуть, став более осторожной. Существовало неравенство между богатыми и бедными, между Восточной и Западной улицами. Бедные простолюдины веками жили на Западной улице так естественно, что это не шло ни в какое сравнение с процветающей и оживленной Восточной улицей. Обычно их леди не испытывала ни малейшего желания ехать на Западную улицу, так почему же сегодня у нее возникло такое желание? Бай Чжи чувствовала, что всё хуже и хуже понимала мысли своей госпожи, как будто их госпожа за одну ночь достигла девяти уровней проницательности. Посмотрев в эти тёмные глаза, она почувствовала лёгкий холодок.
Тем не менее Лянь Цяо была чрезвычайно счастлива. Было очевидно, что Цзян Жуань стала просветлённой. По сравнению с тем, чтобы быть покорной, иметь такую госпожу было намного лучше - по крайней мере, эти люди не посмеют ее открыто запугивать.
Цзян Жуань не заметила, что две служанки рядом с ней были погружены в свои мысли. Она просто тихо прошла вперёд. Однако если бы кто-нибудь внимательно наблюдал за ней, то заметил бы лёгкую дрожь её пальцев.
Были некоторые вещи, которые следовало изменить с самого начала.
***
1. Silver-tongued – сладкоречивый, подвешеный язык (серебряный язык).
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      Цветение сливы
***
Это был неизбежный принцип, у всего в мире есть противоположность. Там, где есть Инь, должен быть Ян. Где горечь, там и сладость. Там, где был золотой особняк, должна была быть ветхая лачуга. В то время как были богатые дома, также была Аллея Пин Ян, которая считалась обветшалой и бедной. В то время как процветающая Восточная улица была оживлённой, унылая Западная улица приходила в упадок.
Жители Западной улицы, как будто совершенно не чувствуя влияния новогодней атмосферы, были одеты скудно и торопливо носились по разным местам. У них не было расслабленного настроения Нового Года. Большинство их выражений лиц выглядели апатичными и холодными. По сравнению с насущными проблемами расходов на еду и одежду, Новогодний фестиваль не казался таким важным. Посреди улицы стояло всего несколько домов, на подъездах которых были приклеены простые куплеты Весеннего фестиваля на красной бумаге. Висели и старомодные фонари, смутно создающие ощущение Нового Года.
Несколько детей сидели перед ларьком с косметикой и играли с пуговицей, которую только что подняли. Иногда они поднимали свои грязные лица, чтобы с любопытством рассмотреть трио Цзян Жуань, прежде чем с энтузиазмом возвращались к своей собственной игре.
Вопреки тому, что можно было ожидать, был торговец с цветами сливы. У своего прилавка он выставил несколько больших надколотых глиняных ваз с облупившимися стеблями почти увядших сливовых цветов. Его глаза заблестели, когда он увидел Цзян Жуань и её служанок.
- Прекрасные цветы сливы, - поспешно откашлялся он. - Мисс хочет цветок? Если его поместить в комнату, он будет выглядеть очень красиво. Они также и очень ароматные!
- Сколько стоят эти цветы сливы? - спросила Лянь Цяо.
- Они не дорогие, пять бронзовых монет, - торговец развел руками.
- Так дорого, - удивлённо проговорила Лянь Цяо. - Они нам больше не нужны.
- Ай, ай, ай, - быстро сказал торговец, увидев это. - Забудьте об этом, хватит и трёх бронзовых монет. Цена не может быть ниже. Дети в моей семье всё ещё ждут теплой миски риса.
Лянь Цяо хотела снизить цену еще больше, когда Цзян Жуань уже открыла рот:
- Я хочу все, что у тебя есть.
Бай Чжи была поражена и заговорила с лёгким несогласием:
- Мисс, но у нас и так мало денег.
- Делайте так, как я говорю. Они понадобятся нам позже, - Цзян Жуань покачала головой.
Бай Чжи больше ничего не сказала. Она высыпала на ладонь бОльшую часть бронзовых монет из своего матерчатого кошелька и протянула торговцу. Торговец не ожидал, что сделка завершится так успешно. Обычно путешественники Западной улицы приходили без гроша. Вряд ли они станут тратить деньги на цветы. Тем не менее он получил непредвиденный куш сегодня. Поэтому с таким успехом он мог отдать вазу с цветами сливы в руки Лянь Цяо:
- Сейчас Новый Год. Мисс, Вы также должны заполучить несколько хороших предзнаменований. Я буду считать эту фарфоровую вазу подарком, - закончив говорить, он собрал вещи и ушел.
Держа в руках фарфоровую вазу с цветами сливы, Лянь Цяо, наконец, не могла удержаться от вопроса:
- Зачем Мисс нужны эти цветы сливы? Хотя они красивые, мы не сможем использовать все, что мы купили. Более того, через несколько дней цветы завянут. Более реалистично съесть несколько весенних блинов.
- Эти цветы не предназначены для того, чтобы на них смотреть, - сказала Цзян Жуань, подходя ближе. - Они должны быть подарены.
- Подарены? - Лянь Цяо с любопытством посмотрел на нее. - Подарены кому?
Тем не менее Цзян Жуань перестала говорить. Они продолжали идти, пока не добрались до рынка на Западной улице. Рынок на Западной улице был самым оживленным местом на улице. По сравнению с Восточной улицей, это было место, где большинство мошенников и честных людей смешались вместе. Там были люди разного ранга и статуса. Именно поэтому, независимо от того, что происходило в этом месте, это не было удивительным. Однако ничто не могло сравниться с самым распространённым преступлением - кражей вещей карманниками.
И в этот момент произошла одна из них.
Троица как раз подошла ко входу на рынок, когда они увидели чрезвычайно большую толпу, издающую непонятный шум изнутри. Лянь Цяо наблюдала, как Цзян Жуань остановилась и на мгновение задумалась, прежде чем произнести несколько фраз на ухо Бай Чжи. Дуэт проталкивался сквозь толпу, чтобы открыть путь Цзян Жуань.
Как только троица достигла внутреннего круга толпы, они смогли увидеть ситуацию. В центре круга они увидели двух человек, занятых противостоянием. Один из них был стариком с седой бородой и волосами. В этот момент его лицо покраснело от гнева, а вены вздулись от ярости. Другой была девочка лет семи-восьми, с опущенной головой и слезами на глазах.
Лянь Цяо похлопала человека рядом с собой по плечу и тихо произнесла несколько слов. Затем, она повернулась к Цзян Жуань:
- Судя по всему, этот старик утверждает, что барышня украла у него деньги. Она сказала, что не воровала, и заплакала.
Окруженная толпой, девушка стояла с очень бледным выражением лица. Её рука сжимала деньги, а глаза расширились от беспомощности. Она посмотрела на старика, который не мог сдержать гнев. На нем была длинная коричневая мантия с пеньковой подкладкой, и он был зол до дрожи в усах.
- Как Молодая Леди, ты уже должна была выучить эту уловку, раз стала воровать в столь юном возрасте. Как же ты необразованна!
Кто-то не смог больше наблюдать за ситуацией и открыл рот, чтобы положить ей конец:
- Старик, зачем ты говоришь такие неприятные слова? Ты так агрессивен по отношению к молодой девушке. Только не говори мне, что после стольких лет жизни ты готов использовать свое старшинство, чтобы запугивать молодежь. Тебе совсем не стыдно!
- Ты ... - старик был так зол, что не мог говорить.
- Кроме того, как ты можешь доказать, что она украла твои деньги? - этот человек был неумолим. Ты утверждаешь, что простая девочка семи или восьми лет способна украсть твои деньги. Это потому, что ты слишком беспечен или, может, эта девушка обладает замечательными способностями? Ба, возможно, ты тот, кто намеревается обмануть эту молодую леди из-за ее денег!
Как только эти слова были произнесены, зрители немедленно согласились:
- Да, да. Как такая молодая девушка может украсть что-либо? Он даже не подумал, прежде чем солгать. Очевидно, он хочет обманом забрать деньги молодой леди!
Один за другим зрители начали обсуждать противостояние. Все вместе они обвиняли старика, как будто он был главным виновником. Борода старика задрожала, а лицо покраснело, налившись кровью. И все же он не мог вымолвить ни слова. Его губы дрожали, когда он глубоко дышал.
- Как жалко, - посетовала Лянь Цяо.
- Ты также веришь, что он хотел украсть деньги этой девушки? - Цзян Жуань посмотрела на неё.
- Конечно, нет, - сказала Лянь Цяо. - Она сможет обмануть других, но не меня. В прошлом, я видела много таких девушек в деревне. Очевидно, она лжёт. Бай Чжи, я права?
Бай Чжи слегка кивнула.
- Сегодня этому старику не повезло. Как жалко, - сказала Лянь Цяо.
Необычный блеск промелькнул в глазах Цзян Жуань.
На самом деле, как и упоминала Лянь Цяо, девушка была неискушенной в искусстве обмана. В толпе не было никого, кто бы мог распознать истинную природу её уловки. Просто Западная улица сама по себе была местом, где собирались бедняки, и они питали очень большое предубеждение против чужаков и исключали тех, кто приезжал из чужих стран. Для здешних людей этот старик был всего лишь чужаком, а чужаков следует держать в узде. Так что сегодня эта маленькая девочка определённо выиграет, а этому старику суждено стать "совершившим преступление мошенником".
Тогда, что она может сделать?
Цзян Жуань остановилась на некоторое время, мягко отталкивая Бай Чжи, которая защищала ее частью своего тела. Бай Чжи была поражена. Видя движение Цзян Жуань, служанка поспешно заговорила, чтобы остановить её:
- Мисс, вы не можете. Лучше нам не вмешиваться.
Правда не имела значения, но отношение зрителей было важным. Даже если её госпожа выступит в роли посредника, её будут рассматривать только как постороннюю, а значит, на Цзян Жуань нападут вместе со стариком. Что касается старика, стоило оставить его в покое. Он лишь потеряет достоинство. Но её госпожа была дочерью из престижной семьи. Даже если теперь она связана с резиденцией, ее личность не может быть изменена.
Цзян Жуань мягко покачала головой:
- Бай Чжи, отойди, - Бай Чжи была поражена, но Цзян Жуань уже сделала несколько шагов вперёд, выставленная на обозрение толпы.
- Старик, тебе не нужно беспокоиться. Этот мир не состоит из чёрного и белого. Хотя в данный момент это невозможно объяснить, истина в конце концов откроется. Почему ты причиняешь боль своему телу такими грязными словами? Разве потеря не перевешивает выигрыш?
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      В ситуации, когда обстоятельства складывались в пользу молодой девушки и кто-то вдруг встал на защиту старика, все взгляды, естественно, были устремлены на ту, что заступилась за него. Бай Чжи и Лянь Цяо быстро обступили Цзян Жуань спереди и сзади, чтобы никто не накинулся на неё. Цзян Жуань не отпрянула от взора толпы. Она просто стояла на своём месте и позволяла другим разглядывать себя.
Лицо и шея старика уже побагровели от гнева. Поэтому, мягкое, неожиданное утешение Цзян Жуань было своего рода прохладой, которая пронзила его чувства. Хотя на улице была зима, это было похоже на весенний ветерок, который смёл нетерпение с его головы. Постепенно его сердце успокоилось. Ошеломлённый, как и остальные, он вместе с толпой оглядел новоприбывших.
В толпе стояла маленькая девочка лет десяти, но её голос явно не соответствовал возрасту. Он был похож скорее на голос взрослого человека. Хотя она была была маленькой и невысокого роста, игнорировать её было невозможно. Условия жизни этой молодой девушки, вероятно, стали причиной бледности её кожи и губ. И всё же черты лица малышки были от природы элегантны. У неё были вишнёвые губы, а нос напоминал нефрит. Самым прекрасным её качеством были глаза под чернильно-чёрными ресницами. Их влажность была подобна источнику на вершине горы, и их глубина могла проникнуть в самое сердце. Хотя взгляд девочки был чрезвычайно невинным, слегка приподнятые уголки глаз вызывали бессознательные соблазнительные ощущения. Если бы она росла с должным воспитанием, то стала бы потрясающей красавицей.
Тем не менее всё тело молодой девушки с таким природным очарованием излучало неописуемый холод. Она просто стояла молча, но его охватило невыразимое чувство. Нельзя было относиться к ней легкомысленно, без причины сразу же появлялась тень страха.
Старик нахмурился, глядя на двух сопровождавших её служанок. Если она дочь из престижной семьи, то одета слишком грубо. Если она дочь из простого дома, то почему её импозантный стиль не казался тем, что должны были привить в таком доме.
Цзян Жуань стояла спокойно. Рядом стоящая обвиняемая девочка уставилась на неё и громко заплакала:
- Я не... я не крала деньги, - всхлипнула она. - Я не крала их. Мама, я не крала деньги!
С этой вспышкой простолюдинка-домохозяйка в цветастой мантии протиснулась сквозь толпу и шагнула вперед, чтобы защитить девочку, прикрыв её спиной. Она враждебно посмотрела на старика и Цзян Жуань и громко заговорила:
- Что ты пытаешься сделать с моей Цяо? Два человека издеваются над одной девушкой и используют положение пожилого человека, чтобы издеваться над младшей, разве вам не стыдно?
Лянь Цяо не могла этого вынести. Не дожидаясь, пока Цзян Жуань заговорит, она прыгнула вперёд и рассмеялась:
- Мадам, вы неправильно поняли. Наша госпожа просто вышла вперёд, чтобы сказать несколько справедливых и разумных слов. Как она запугивала Вашу дочь? Здесь так много зевак, госпожа била её или ругала? Кроме того, использовать свой возраст, чтобы запугивать младших? Я не могу сказать, намного ли наша леди старше вашей дочери. Кто захочет шумно спорить в толпе с вашей дочерью? Использовать свой возраст и толпу, чтобы запугивать младших, из того, что я видела, ещё неясно, кто кого запугивает. Ба!
Домохозяйка была поражена, как будто не ожидала, что Лянь Цяо, которая казалась мягкой, начнёт ругаться без остановки. Некоторое время она не знала, что ответить. Переварив эти слова, она пришла в ярость от унижения. Женщина хотела продолжала стоять на своём без должных на то оснований, когда Цзян Жуань открыла рот:
- Неважно, кем является тот, кто издевается над другим. Самое главное - это деньги, не так ли?
Домохозяйка повернула голову и обняла ребенка.
- Моя Цяо никогда бы не украла чужие деньги. Я передал ей их утром, когда она уходила, - сердито сказала она.
- Это большая сумма денег. Тем не менее вы посчитали нормальным позволять такому маленькому ребенку позаботиться об этом. Ваше самообладание восхитительно, - сухо сказала Цзян Жуань. Неизвестно, было ли это намеренно или случайно, она очень подчеркнула слово "маленький". Все окружение немедленно разразилось волной смеха. Эта домохозяйка только что заявила, что её дочь была младшей по возрасту, но она передала ей такую огромную сумму денег. Это было неубедительное оправдание.
- Я... я хотела отправить её купить кое-что, - домохозяйка была слегка взбешена.
- Что Вы хотели купить? С таким количеством денег, предметов, которые Вы хотели купить, должно быть, было много. Сможет ли Мисс Цяо унести их?
Смех окружающих стал громче.
Домохозяйка становилась всё более и более разъярённой:
- Почему Вас должно это заботить? Конечно, мне нужно кое-что купить. Я уже упоминала, что это я дала эти деньги Цяо. Однако, этот старик утверждает, что это его деньги. У него есть доказательства или свидетель?
Среди зрителей никто не произнёс ни слова. Не было ни доказательств, ни свидетелей. Хотя можно было догадаться, в чём дело, никто не хотел помочь старику выбраться из этого затруднительного положения.
- Ты идешь на поводу у её преступлений, вступаешь в сговор и присоединяешься к её злодеяниям... - старик в ярости топнул ногой, выпалив на одном дыхании несколько фраз. К сожалению, эти культурные проклятия не произвели никакого эффекта на зрителей.
- Не волнуйтесь, сэр, - сказала Цзян Жуань.
Старик повернулся к Цзян Жуань, нахмурив брови:
- Молодая леди, я не хочу впутывать Вас в это дело. Эти люди скрывают доказательства своего преступления. Я буду упорствовать до конца. Я ценю то, что Вы помогли мне сегодня. Однако Вы не можете даже себя защитить, не говоря уже о том, чтобы помочь другим. Вам лучше защищать себя, - произнеся два слова "молодая леди", старик слегка заколебался. Было довольно странно называть ребёнка, который мог бы быть его собственной внучкой, молодой леди, но когда он смотрел на эту юную девушку, у него возникало ощущение, что он общается со взрослой женщиной. Он действительно не мог обращаться с ней как с обычным ребёнком.
- Старик, Вы неблагодарны. Леди спасла Вас, но Вы не оценили её доброту, - сердито сказала Лянь Цяо, услышав такие слова.
- Лянь Цяо, - остановила её Цзян Жуань. - Почему вы так уверены, что я не смогу себя защитить?
- Только не говорите мне, что у Вас всё ещё есть план, - старик повысил голос, и это привлекло внимание зрителей.
- Сэр, Вы должны сначала упомянуть, как Вы потеряли деньги, - сказала Цзян Жуань.
- Я не крала его денег. Я не крала его деньги, - закричал ребёнок в слезах.
- Заткнись, - Цзян Жуань холодно посмотрела на Мисс Цяо, которая уютно устроилась в объятиях домохозяйки. После того, как на неё уставился холодный взгляд Цзян Жуань, Мисс Цяо бессознательно почувствовала страх в своём сердце. Она тут же прикусила язык и ещё крепче прижалась к даме.
Толпа была поражена. Увидев это, старик задумался и заговорил:
- Сегодня был мой первый визит сюда. В конце улицы я купил у разносчика жареный пирог. Я вытащила из кошелька несколько медных монет. Пройдя немного, я почувствовал, что кто-то дотронулся до моих вещей. Я увидел молодую девушку, идущую рядом со мной. Так как я был бдителен, я заглянул в свой кошелек и обнаружил, что мои деньги внезапно исчезли. Тогда я и поймал её. Как и ожидалось, я обнаружил у неё деньги. Кто знал, что она выдвинет против меня ложные обвинения? Это действительно отвратительно! Закончив, он посмотрел на ребёнка, на лице которого были следы слёз.
- Где торговец, который продавал жареные пирожки? - спросила Цзян Жуань.
- Это я, - мужчина средних лет с загорелой кожей подошёл к ним, избегая взглядов. - Было слишком много покупателей, которые покупали жареные пироги. Я не помню, купил ли он что-нибудь в моем ларьке, - жители Западной улицы были апатичны. Было очевидно, что эти слова предназначались для покровительства.
Увидев это, молодая девушка и домохозяйка обрадовались несчастью Цзян Жуань, высокомерно взглянув на неё. Они чувствовали, что Цзян Жуань больше не имела возможности исполнить какой-либо новый трюк.
- Поскольку обе стороны настаивают на своей правоте, - мягко сказала Цзян Жуань. - Тогда пусть говорят деньги.
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      Деньги расскажут? Как могли деньги говорить? Поскольку эти слова были интересны, один за другим, толпа перевела взгляд на Цзян Жуань. Старик, топавший от ярости, тоже обернулся и с сомнением посмотрел на неё. Бай Чжи и Лянь Цяо обменялись взглядами, не зная, что планировала делать Цзян Жуань.
Домохозяйка чуть не рассмеялась, заговорив с некоторой издевкой:
- Девочка, что за чушь ты несёшь? Только не говори мне, что ты действительно можешь заставить деньги открыть рот и заговорить. Если это правда, что у тебя есть такая способность, то пусть она немедля станет всеобщим откровением. Если же ты будешь говорить через шляпу, то не позволяй всем наблюдать, как ты валяешь дурака.
- Конечно, деньги могут говорить, - сухо сказала Цзян Жуань. - Позвольте спросить ещё раз. Мадам, деньги действительно Ваши?
- Я определённо передала их Цяо’эр, - домохозяйка подняла голову и заговорила в праведной и самоуверенной манере.
- Хорошо, - сказала Цзян Жуань. - Бай Чжи, найди мне таз с чистой водой.
Никто из зрителей не знал, что запланировала Цзян Жуань.
- У меня есть чистая вода, которую можно немедленно использовать, - пропищал уличный торговец. - Я могу дать вам немного, - Бай Чжи принесла таз с чистой водой Цзян Жуань и поставила его у её ног.
- Мадам, пожалуйста, передайте мне деньги.
Домохозяйка с сомнением посмотрела на Цзян Жуань, в то время как руки ребёнка держали кошелёк ещё крепче.
- Если Вы не передадите мне деньги, как я смогу их допросить? - Цзян Жуань была невозмутима.
Как только эти слова были произнесены, напряжённая атмосфера немедленно разразилась смехом. В этот момент количество зрителей увеличилось. Они смотрели на эту юную леди с таким нетрадиционным темпераментом, которая сделала такое неожиданное заявление, и не могли не пожалеть её в своих сердцах. Она казалась умной леди, поэтому было невероятно, что в её мозгу что-то сломалось.
Лянь Цяо посмотрела на толпу вокруг. Возможно, хохот толпы, вселил уверенность в домохозяйку, поэтому она взяла деньги из рук ребёнка и передала их Цзян Жуань.
- Вот. Вы должны их расспросить, так как все внимательно слушают.
Среди людей, присутствовавших на сцене, кроме Цзян Жуань, было только три человека, которые не улыбались. Излишне говорить, что Бай Чжи и Лянь Цяо не улыбались. Старик также нахмурился, внимательно наблюдая за действиями Цзян Жуань.
Цзян Жуань держала деньги в своих ладонях. Её лицо ничего не выражало. И всё же её голос звучал исключительно мягко:
- Деньги, о, деньги. Когда всё сделано и сказано, не могли бы вы сказать мне, кто лжёт?
Домохозяйка хихикнула:
- Девочка, пожалуйста, только не говори, что деньги дадут тебе такую информацию. Ты пытаешься обмануть нас всех. Кто тебе позволил играть с нами, словно мы идиоты!
Цзян Жуань едва взглянула на неё. Она разжала ладонь, и монеты шлепнулись в таз. На ряби воды появился слой.
- Деньги уже сказали своё слово, - заявила она.
- Какие слова? - домохозяйка стала немного нетерпеливой. - Здесь так много пар ушей. Только не говори мне, что ты единственная, кто может их слышать?
- Это не слышно, а видно, - Цзян Жуань уставилась на воду. В толпе какой-то любопытный парень вытянул шею:
- Они уже сказали?
- Разве нет? - Цзян Жуань ответила ему своим вопросом. С её худым телом, завёрнутым в свободную мантию, девушка должна была выглядеть слабой. Вместо этого она излучала необычайную решимость. Как будто в этом мире не существовало достаточно серьезных вещей, которые могли бы поколебать ее спокойствие.
Зрители не могли разгадать тайну. Один за другим они смотрели в сторону таза, но не могли найти ничего, что могло бы все объяснить. Через мгновение кто-то удивленно воскликнул:
- На поверхности воды что-то есть!
На чистой воде появился тонкий слой жира, и его золотистый цвет был очень заметен.
- После того, как старый господин доел свои жареные пироги, он схватился за свои же бронзовые монеты. Поэтому, чего и следовало ожидать, жир с его пальцев остался на деньгах. Я не знаю, как бы Вы могли заставить жир соприкоснуться с деньгами. Только не говорите мне, что Вы сейчас вспомните о том, что Вы или Цяо’эр также купили жареные пироги? - сказала Цзян Жуань.
Как ни странно, в её ровном тоне слышалась какая-то интонация. Она смогла объяснить всю последовательность событий всего несколькими предложениями, убив одним выстрелом двух зайцев. Девушка полностью подавила возможные аргументы домохозяйки. Если женщина будет продолжать скандалить, другие почувствуют, что её попытки скрыть истину только ухудшат ситуацию.
- Так вот оно что! - воскликнул кто-то. - Эти деньги принадлежат старику, потому что он купил жареных пирогов и вымазал их маслом. Правда смогла раскрыться только тогда, когда деньги встретились с водой. Разве это не говорящие деньги?
Толпа пустилась в рассуждения. Каждый из них был поражён действиями Цзян Жуань. В столь юном возрасте, её светлый ум был достоин восхищения. Старик продолжал следить за каждым ее движением. Она с лёгкостью освободила его от обвинений. Естественно, старика переполняла смесь радости и удивления. Его взгляд смягчился и теперь он смотрел в сторону Цзян Жуань по-другому. Он был совсем не похож на человека, который так упрямо отвергал её ранее.
Обнимая ребёнка, домохозяйка всё ещё хотела возразить:
- Ваше заявление одностороннее...
- Господин, - Цзян Жуань вообще не слушала её слов и повернулась к старику. - Дело очень простое. Поскольку есть так много людей, которые не хотят защищать Вас правосудием, вам, вероятно, не нужно тратить здесь своё время. Почему бы не проконсультироваться в окружном магистрате префектуры на Восточной улице? Возможно, найдётся кто-то, кто сможет воздать всем по заслугам.
Естественно, магистрат Восточной улицы имел право вершить правосудие в округе префектур, куда входила и Западная улица. С древних времён народ не смел бросать вызов чиновникам. Хотя все жители Восточной улицы относились к чужакам с предубеждением, когда дело касалось их собственных доходов, никто не хотел пробираться через грязные воды. Толпа, первоначально окружавшая их, немедленно рассеялась.
Когда ситуация стала неблагоприятной, и Цзян Жуань изменила своё ранее мягкое отношение к безжалостности, домохозяйка поняла, что нет смысла продолжать спор.
- Я не буду спорить с такими людьми, как вы. Цяо’эр, давай уйдём.
После того, как домохозяйка ушла, Цзян Жуань взяла монеты из таза и передала их старику. Он взял их и испытующе посмотрел на неё.
- Девочка, ты очень интересная. Из какого ты поместья?
- Сэр, Вы также довольно упрямы. Интересно, Вы чиновник какого-нибудь поместья? - холодно ответила Цзян Жуань.
Поражённый старик не ожидал, что девушка, которая только что помогала ему, будет так холодно обращаться с ним.
- Вы помогли мне разобраться с неприятностями.
- Да, - сказала Цзян Жуань. Пустой взгляд старика встретился с её глазами. - Если Вы сталкиваетесь с таким обстоятельством, когда спор не может быть решён, вы должны немедленно сообщить об этом властям. Сэр, Вы постарели на десятилетия. Конечно, Вы можете признать логичность того, что у всего есть свои пределы. Если бы меня не было здесь сегодня, даже если бы вы спорили целый день, решение этого вопроса было бы маловероятным. Возможно, против Вас было бы выдвинуто ещё больше обвинений.
- Юная девушка, - шея старика напряглась. - Сначала я думал, что вы обладаете рыцарской храбростью, протягивая мне руку помощи. Однако мне и в голову не приходило, что Вы похожи на остальных. Конечно, мне нужно было прояснить, кто прав, а кто нет. Я прав, поэтому я не боюсь противостоять им.
Цзян Жуань на мгновение задумалась.
- Вы правы. Несмотря на то, что Вы уже не в расцвете сил, Вы всё ещё спорите на улицах. Сила вашего характера заслуживает восхищения. Я думаю, что Ваше внутреннее "я" должно быть схожим. С необходимостью заканчивать спор, оставив за собой последнее слово, никто не сможет заставить Вас уступить.
С её неизменным выражением лица и мягким голосом невозможно было понять, хвалит она старика или порицает.
- Острота лезвия отточена на точильном камне, а аромат сливовых цветов исходит от суровой зимы. Ваша личность очень похож на эти сливы. Бай Чжи, подари их ему в знак признания этого рокового случая, который свёл нас вместе.
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      Чунь Ин
***
По дороге домой Лянь Цяо пыталась сдержаться, прежде чем, наконец, огрызнулась:
- Мисс, почему Вы подарили ему эти цветы сливы? В любом случае, они всё равно стоили нам денег. Если Вы хотели использовать их в качестве подарка, вам следовало оставить ветку, чтобы мы могли показать её дома. Какая логика в том, чтобы отдавать их незнакомым людям, ничего не получая взамен?
- Лянь Цяо, ты когда-нибудь видела, чтобы я любила цветущие сливы? - заговорила Цзян Жуань.
- Это... действительно, Вы не очень-то благосклонны к ним, - покачала головой Лянь Цяо. Когда мать Цзян Жуань была жива, их госпожа ещё любила цветы. Однако с тех пор как она умерла, Цзян Жуань переживала трудности каждый день и не была настроена жить жизнью любви и веселья.
- Поскольку они мне не нравятся, нет смысла их хранить, - Цзян Жуань говорила безразлично. - Почему бы не сделать кому-то одолжение за небольшую цену, подарив их ему?
- Но это одолжение также стоит денег, - беспокойство заставило Лянь Цяо прямо подойти к этому вопросу. - Этот старик не является ни нашим родственником, ни другом. Какой смысл дарить их ему?
Цзян Жуань спокойно шагнула вперёд.
- Конечно, в этом есть своя польза. В этом мире всё имеет свою цену. Сегодня я подарила ему несколько цветущих веточек сливы. В будущем цена, которую ему придётся заплатить, естественно, будет выше, чем эти цветы сливы. Просто пока мы не можем этого увидеть.
Эти слова были слишком расплывчаты. Лянь Цяо не могла понять то, что сейчас услышала, в то время как Бай Чжи молча следовала за ними. Обе были очень озадачены. Бай Чжи открыла рот:
- Из ваших слов следует, что в будущем мы снова встретимся со стариком? Но цветы сливы были куплены сегодня мимоходом. Если у вас уже был план заранее, как вы могли предсказать, что старик появится и вступит в конфликт?
- Я не божество, так как же я могу предвидеть будущее? - спокойно ответила Цзян Жуань. Хотя её тон был мягким, Бай Чжи и Лянь Цяо почувствовали в этих словах некоторый холод. По коже у них побежали мурашки.
В конце концов, им удалось без проблем вернуться в резиденцию. Издалека они увидели идущую к ним служанку в новеньком зелёном двухслойном жакете. Её губы были ярко-красными. Как только она увидела троицу, то преувеличенно повысила голос:
- Ах, моя леди. На улице так холодно и ужасно. Ваше тело всё ещё нездорово, так как вы могли рискнуть выйти наружу? Куда вы ходили? Я обыскала весь дом, но не смогла найти вас.
- Чунь Ин, - Лянь Цяо уперла руки в бока. - Почему ты поднимаешь шум среди бела дня? Только не говори мне, что куда бы она ни пошла, наша леди должна сообщать тебе о своём местонахождении.
- Я просто беспокоюсь за нашу леди. Мисс, вы едва оправились. Так как сейчас конец года, если бы произошли ещё какие-то непредвиденные происшествия, чтобы я смогла сделать? - было нелегко справиться с Чунь Ин, говорившей таким насмешливым тоном.
- Ты также знаешь, что наша госпожа ещё не полностью оправилась. Тогда почему ты такая громкая? Твой шум вызывает у неё головные боли, - Бай Чжи нахмурила брови.
Чунь Ин поджала губы и обратилась к Цзян Жуань:
- Мисс, у меня самые лучшие намерения. В настоящее время Вы всё ещё больны, поэтому Вы не должны ходить повсюду и позволять посторонним сплетничать.
Цзян Жуань спокойно посмотрела на неё. Чунь Ин и Цю Янь были высокопоставленными служанками. Поэтому её положение в резиденции было относительно высоким. В течение года Цю Янь была занята делами за пределами резиденции, поэтому её возможности столкнуться с Цзян Жуань были крайне редки. Однако Чунь Ин в основном отвечала за вопросы в резиденции. У неё были близкие отношения с семьёй Чжан Лань. Поскольку она стремилась угодить Чжан Лань, то часто усложняла жизнь Цзян Жуань; вероятно, она действовала так, исполняя желания старших. Перед Цзян Жуань Чунь Ин не выказывала ни малейшего уважения, как будто она не придавала никакого значения этой маленькой девочке. Вместо этого она относилась к семье Чжан Лань с бОльшим уважением, чем к ней.
Цзян Жуань очень хорошо помнила Чунь Ин. В её прошлой жизни сплетни о том, как она соблазнила Чэнь Чжао, распространились как лесной пожар, потому что Чунь Ин была вовлечена в добавление топлива к этому огню. Она рассказала о случившемся служанкам так, словно видела всё собственными глазами. Из-за этого сплетни усугубились и привели Цзян Жуань к ранней гибели.
Цзян Жуань долго не отвечала, и Чунь Ин удивлённо посмотрела на неё. Её взгляд встретился со взглядом Цзян Жуань. Мягкий взгляд Цзян Жуань неописуемо нервировал, как будто она рассматривала игрушку, которая скоро будет уничтожена, с отстранённой жалостью.
- Мисс? - Чунь Ин наморщила брови.
- Кто это сплетничает? - Цзян Жуань уставилась на неё, слегка изогнув губы в улыбке. Она слегка приподняла брови, как будто была другим человеком. Её очарование тут же прорвалось наружу. Хотя Чунь Ин была леди, очарование Цзян Жуань пленило её, оставляя в безмолвии.
- Только не говори мне, что это ты делала глупые замечания, - следующая фраза Цзян Жуань остановила ход мыслей Чунь Ин. Ошеломлённая, она подсознательно покачала головой:
- Конечно, это была не я.
- Собаку воспитывают, чтобы кусать чужаков, а не людей, которых она должна защищать. Если собака настаивает на том, чтобы вызвать шум при встрече с ними, ты же знаешь, чем это закончится? - спросила её Цзян Жуань.
Чунь Ин покачала головой.
- Конечно, из неё получится восхитительное лакомство, - Цзян Жуань говорила тихо и медленно, подчёркивая последние два слова. Чунь Ин пристально посмотрела на неё. Под солнечным светом, светлая кожа Цзян Жуань и красивая внешность казались довольно ужасающими. Чунь Ин бессознательно сделал два шага назад:
- М-мисс, Тетя Лань ждет вас в доме.
Бай Чжи и Лянь Цяо одновременно скривились. Как служанка, она осмелилась произнести слово "ждёт". У неё вообще не было чувства уважения. Семья Чжан Лань действовала чересчур своевольно, со своей обычной болтовнёй. На первый взгляд, их притворство не позволяло никому поднимать какие-либо вопросы об их недостатках, но наедине, они были чрезвычайно жесткими по отношению к Цзян Жуань.
- Она ждёт меня прямо сейчас? - Цзян Жуань слегка подняла голову. - Я не хочу, чтобы она ждала слишком долго, - она провела по тёмно-зелёной пуговице жакета.
Чжан Лань и Чэнь Фан
***
В доме перед жаровней сидели двое. Тринадцатилетняя девочка обняла женщину средних лет и критически заметила:
- Здесь так холодно. В воздухе даже стоит неприятная вонь. Неудивительно, что её тело всегда так ужасно пахнет.
- Фан’эр, не говори ерунды, - предупредила женщина. - Несмотря ни на что, она наша госпожа. Ты не должна слишком жестоко обращаться с ней. Это может быть использовано против нас, - хотя она хотела сделать выговор, её голос был полон любви.
Девушка выпрямилась в сидячем положении.
- Как можно считать её госпожой? Посмотри на её жалкий и убогий внешний вид. Наша госпожа уже сдалась и перестала заботиться о себе. Я знаю, как с ней обращаться. Мама, посмотри на эту золотую шпильку на моей голове. Она красивая? - девушка наклонила голову, обнажив золотую основу шпильки, инкрустированную жемчугом размером с зернышко.
Слегка загорелая, с обычными чертами лица. На ней было новенький розовый атласный жакет с вышитым пионом. Пурпурная юбка из красной ткани слоем была обёрнута вокруг её нижней половины, а на талии висела длинная нитка разноцветного нефрита. В ушах у девушки болтались серьги с восемью сокровищами. На шее у неё висело большое золотое ожерелье. Хотя она была всего лишь дочерью служанки в резиденции, её манера одеваться была сопоставима с дочерью богатой семьи.
- Качество неплохое. Фан’эр очень идёт, - похвалила Чжан Лань.
Чэнь Фан радостно рассмеялась. Она уже собиралась сказать что-то ещё, когда снаружи раздался тихий голос:
- Тётя Лань так долго дожидалась меня в моём доме. Есть какое-то важное дело?
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      Чэнь Фан и Чжан Лань улыбнулись друг другу, когда услышали Цзян Жуань. Они посмотрели на вход и увидели три приближающихся силуэта, освещенных со спины. Хотя стройная фигура девушки по центру была окутана просторным жакетом, она казалась безупречной. Солнечный свет играл на её бледной коже, словно за одну ночь черты лица девушки стали более чёткими. Её зрачки больше не были безжизненными, как в прошлом, они были похожи на древний колодец без ряби на поверхности воды. И всё же в уголках её глаз таилось неописуемое очарование. Взгляд девушки был подобен струящейся родниковой воде. Её простодушные манеры больше не были заметны, в то время как присутствовала пленительная энергия. Цзян Жуань подняла брови. Хотя её чистый голос был приятен для ушей, он был пронзительно холоден:
- Тётя Лань?
Чжан Лань внезапно пришла в себя, и даже Чэнь Фан, которая была рядом с ней, оказалась вырвана из задумчивости и посмотрела на Цзян Жуань со смесью ревности и гнева. Как будто эта жалкая дочь чиновника, не обладавшая ни гордостью, ни достоинством, превратилась в другого человека. Когда взгляд Цзян Жуань скользнул по ней, Чэнь Фан почувствовала, как её душа покинула тело.
- Мисс, Вы вернулись, - хотя Чжан Лань произнесла свою речь в такой манере, её тело не двигалось. - Сегодня, после того, как я с большим трудом разрешила множество важных дел в резиденции, мне, наконец, удалось освободить немного свободного времени, и я подумала о том, чтобы навестить Вас. Мне никогда не приходило в голову, что Вас может не быть рядом. Я искала Вас повсюду, и в результате вывихнула ногу. Поэтому я отдыхала здесь некоторое время. Мисс, надеюсь, Вы простите меня за отсутствие манер.
Лянь Цяо наблюдала за происходящим яростными глазами. На первый взгляд, никто не смог бы придраться к словам Чжан Лань, но она нагло унижала Цзян Жуань. Она была всего лишь служанкой, и всё же позволила себе сидеть, когда госпожа стояла. У неё действительно не было никакого уважения к власти. Сначала Лянь Цяо хотела упрекнуть её, но внезапно передумала, заметив пристальный взгляд Цзян Жуань. Поэтому она молча стояла рядом с Цзян Жуань и Бай Чжи.
Цзян Жуань слегка улыбнулась:
- Тётя Лань, Вы воспринимаете всё слишком серьёзно. Вы надрывали спину над делами резиденции, стремясь выполнить свой долг. Конечно, Вы должны хорошо отдохнуть. Мне очень жаль, что Вы так много работаете из-за меня. Почему бы мне не помассировать вам ногу? Может быть тогда, Вам станет более комфортно?
Вначале ответ Цзян Жуань звучал очень приятно, но после того, как Чжан Лань выслушала остальное, выражение её лица полностью изменилось. Когда Цзян Жуань закончила говорить, она немедленно встала:
- Мисс, о чем Вы говорите? Вы моя госпожа, а я Ваша служанка, поэтому я не заслуживаю такого счастья. Вы меня пугаете.
Цзян Жуань посмотрела на Чжан Лань. В её голосе прозвучало лёгкое удивление:
- Тётя Лань, как неожиданно, Вы можете встать. Я с облегчением могу заметить, что Вы в полном порядке. В противном случае, если с Вами случится что-то плохое, я действительно не буду знать, что делать.
Чжан Лань закипела от ненависти. Предыдущие слова Цзян Жуань, казалось, растрогали её эго, но когда вторая половина этой речи достигла ушей, женщине пришлось столкнуться с последствиями. В этом мире не было никакой логики в том, чтобы госпожа массировала ноги служанке. Даже если Цзян Жуань просто намекнёт на жестоком обращение с ней, госпожой, и если об этом деле все узнают, то люди скажут, что служанка, не только воспользовалась своей госпожой, но и опозорила всю резиденцию высокопоставленного чиновника.
Лучший способ выполнить приказ - действовать таким образом, чтобы не было места для обвинений, и в то же время всячески усложнять жизнь Цзян Жуань во всех отношениях. Она никак не думала, что такой опытный ветеран, как она, может быть атакован кем-то, моложе себя. Подумав об этом, Чжан Лань снова оценила Цзян Жуань. Цзян Жуань лишь слабо улыбнулась, спокойно стоя на своём месте. Никто не мог видеть её насквозь. В этот момент в сердце женщины вспыхнул ужас. Её противницей была всего лишь десятилетняя девочка. Как эта малявка могла заставить её почувствовать страх? Неужели в неё вселился злой дух?
Чэнь Фан, стоявшая рядом с ней, не могла угадать мысли Чжан Лань. Она лишь чувствовала, что эта обычно слабая госпожа, которая была уязвима для издевательств, сегодня казалась довольно внушительной. Хотя аксессуары, которые носила Цзян Жуань, не могли превзойти те, что были у Чэнь Фан, было довольно трудно скрыть её красоту. Она выглядела живой и красивой. Когда Чэнь Фан начала чувствовать сильнейшую ревность, то заговорила необдуманно:
- Мисс, Ваше тело, должно быть, восстановилось, раз Вы можете ходить повсюду. Я думаю, что уже завтра Вы сможете начать шить и вышивать носовые платки. Вы сможете закончить их к концу этого месяца.
Когда Цзян Жуань впервые была отправлена в резиденцию, Чжан Лань упомянула, что всё в сельской местности не может конкурировать с комфортным образом жизни в процветающей столице. Таким образом, Цзян Жуань должна была лично заняться многими делами. Обычно Цзян Жуань не требовалось рубить дрова или работать на поле, но Бай Чжи и Лянь Цяо постоянно использовались в качестве рабов. Прекрасные руки обеих служанок в столь юном возрасте уже покрылись мозолями. Цзян Жуань жила не лучше них. Хотя ей не нужно было работать в поле, ей все равно нужно было вышивать двадцать носовых платков каждый месяц, чтобы она могла передать их резиденции, оплачивая собственные расходы на проживание. Двадцать штук были немалым числом, поэтому Лянь Цяо и Бай Чжи также немного помогали. Однако их совместных усилий едва хватало, чтобы набрать нужное количество. Поскольку узоры вышивки были сложными, они напрягали глаза, чтобы работать над один за другим, особенно когда приближался Новый Год, тогда двадцать штук увеличивались до тридцати штук. С этой работой было трудно справиться.
- Конечно, - Цзян Жуань слабо улыбнулась.
Сначала Чэнь Фан хотела смутить Цзян Жуань, но она никак не думала, что та будет такой вежливой. Встретив такой тактичный ответ, Чэнь Фан стиснула зубы:
- Вы должны помнить о времени. Если оно закончится, а вы не сможете завершить вышивку, возникнут проблемы.
- Тётя Лань, то важное дело, ради которого вы пришли сюда сегодня, было вышивкой носовых платков? - Цзян Жуань подняла брови.
Поражённая Чжан Лань рассмеялась:
- Только посмотрите на память этой старой служанки. Поскольку резиденция отправляет в поместье продукты, я хотела спросить, не хотите ли вы отправить письмо Господину и Госпоже?
Письма? Пальцы Цзян Жуань слегка задрожали. Прошло слишком много времени, и она почти забыла, что за те несколько лет, что она жила в резиденции, в конце каждого года она писала письма Цзян Цюань и старшему брату. Содержание писем было не более чем надеждой, что они смогут вернуть её домой. Год за годом письма напоминали камни, погружающиеся на дно большого океана. Ответа не последовало. Единственным ответом было печальное известие о смерти её старшего брата Цзян Синя на поле боя. На самом деле после его смерти в жизни девушки больше не было никакой надежды.
Как человек, который однажды умер, она могла смотреть на вещи более ясно по сравнению с прошлым. Она больше не доверит свою надежду холодному и безжалостному Цзян Цюаню. Вместо того чтобы смириться со своей судьбой, почему бы не начать атаку? Что касается письма, то в нём не было необходимости. Цзян Цюань не станет его читать. В конце концов, оно попадет в руки Цзян Су Су и её матери, и будет не более чем шуткой во время их чаепития.
- Отец занят официальными делами. В этом году нет необходимости писать, - Цзян Жуань посмотрела на свои ногти. - Тётя Лань, у меня нет писем для доставки.
Чжан Лань была ошеломлена. Каждый год Цзян Жуань писала письма, которые отправляла домой. Служанки прекрасно знали, что письма бесполезны. Никто не откажется от надежды по собственной воле, но сейчас Цзян Жуань не хотела посылать никаких писем. Неужели она действительно расстроена и больше не питает надежд?
Чжан Лань с сомнением посмотрела на Цзян Жуань. И всё же в этом не было ничего плохого, с неохотой, заверила она себя. Тем не менее чем более деморализованной была Цзян Жуань, тем легче было докладывать старшим. Для неё это дело было довольно благоприятным.
- Раз так, нужно пойти и распорядиться, чтобы доставили еду в поместье. Вынуждена откланяться.
После того, как Чжан Лань и Чэнь Фан ушли, Бай Чжи неуверенно заговорила:
- Мисс, почему Вы больше не хотите отправлять письма? Только не говорите мне, что Вы действуете в порыве досады.
- Эти дни очень ценны. У меня нет лишней энергии, чтобы раздражаться из-за моего отца, - Цзян Жуань села перед столом и посмотрела на лицо бледной девушки в ржавом медном зеркале. - Мы скоро возвращаемся. Зачем нам отправлять письма? Если будет что-то, что я захочу сказать, лучше сказать это прямо им в лицо.
- Мы возвращаемся? - глаза Лянь Цяо заблестели. - Мисс, Вы придумали способ вернуться?
Цзян Жуань протянула руку и провела по краям потрескавшегося медного зеркала, слабо улыбаясь. Конечно, у неё есть способ. Но перед отъездом она всё ещё хотела вернуть долг.
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      Ранним утром воздух в резиденции был чрезвычайно освежающим. Серокрылые воробьи клевали ягоды с веток деревьев. Так как прошлой ночью выпал снег, то солнечный свет казался ещё ярче, а снег густо покрывал траву и ветви. В резиденции царила атмосфера Нового Года.
Цзян Жуань проснулась рано. После того, как девушка съела обычный завтрак, она прогулялась по грушевому саду с Лянь Цяо. Так как ещё не настал период цветения, то лишь густая и пышная листва украшала ветви. Лянь Цяо заговорила с некоторым сожалением:
- Ещё не настало их время. Когда погода станет теплее, груши расцветут полностью. Это действительно будет потрясающее зрелище.
Цзян Жуань слабо улыбнулась. Как растения, они просто конкурируют за то, чтобы быть одними из самых ярких, с самыми красивыми цветами и больше ничем другим. В прошлой жизни она видела во дворце множество деревьев с пышными цветами сливы. Кто бы мог подумать, что за одну ночь порыв весеннего ветра снесет эти сотни цветов. Там цвели не только сливы, но и пионы, кувшинки, лотосы и китайские розы. Цветущие цветы во дворце напоминали богатую ткань с рельефными узорами. Жаль, что пейзаж восхищал только одного человека. Потом она думала о том, что есть тот, кто будет сопровождать её в трудную минуту. Однако только после смерти она поняла, что это всего лишь мираж.
Цветы напоминали её собственную жизнь в том смысле, что они казались яркими и красивыми, но когда они увядали, у них не было даже места, которое цветы могли бы назвать домом. Как только они высыхали и падали в грязь, они разлагались, прежде чем превратиться в пыль. Даже если они источали слабый аромат, в нём был горький оттенок.
Лянь Цяо почувствовала глубину взгляда Цзян Жуань, но она не знала, о чём та думает. И всё же её холодное лицо было полно печали. Ошеломлённая служанка озабоченно задала вопрос:
- Мисс?
- Ничего. Давай двигаться дальше, - Цзян Жуань взяла себя в руки и покачала головой.
Обойдя вокруг, они не заметили человека, который уже давно стоял в густых зарослях позади них.
На нём был красочный шёлковый жакет с золотой вышивкой на рукавах, закреплённый разноцветным поясом с жемчугом и нефритом, и светло-зелёные ботинки. Он был одет экстравагантно, а его влюблённый взгляд был сосредоточен на силуэте Цзян Жуань.
Это был младший сын семьи Чжан Лань, Чэнь Чжао.
Обычно Чэнь Чжао любил спать под цветущими грушами. Сегодняшний день не стал исключением. Застигнутый врасплох женским голосом, он ничем не отличался от кошки, почуявшей запах рыбы. Он немедленно последовал за источником звука и неожиданно был очарован.
Цзян Жуань была одета так же, как и накануне. Разница была в том, что Бай Чжи не укладывала ей волосы в пучок в стиле клёцки. Она разделила часть волос Цзян Жуань, сделав пучок в форме лотоса. Остальные локоны небрежно лежали на плечах. Это делало её более зрелой, с оттенком роскоши.
Груши в саду ещё не распустились, но верхушки ветвей были покрыты толстым слоем снега, как будто они распустились в цветы. Кожа Цзян Жуань была бледнее белого снега, а черты ее лица - ещё ярче, чем цветущие груши. Со стоическим выражением лица её глаза равнодушно скользили по ветвям, как холодная и сырая родниковая вода по сердцу. Пойманный на крючок, парень почувствовал в своем сердце ненасытное желание. Он не мог ясно расслышать голос девушки, так как она была на некотором расстоянии, но он мог представить себе этот резкий и волнующий звук. Она слегка подняла голову, чтобы полюбоваться кристаллами льда, свисавшими с ветвей, обнажая шею, как изящный лебедь.
Чэнь Чжао сглотнул слюну, издалека бросив взгляд на худое тело Цзян Жуань. Очень свободная верхняя одежда скрывала тонкую талию. Несмотря на то, что она была молода, фигура девушки всё ещё походила на молодую девушку. С первого взгляда она обладала некоторой живостью, как будто в ней одной присутствовали и игривое очарование зрелой женщины, и нежность ребёнка. Раньше Чэнь Чжао никогда не замечал её привлекательности, но после ужасной болезни Цзян Жуань стала такой красивой. Она действительно была прирождённой редкостью.
Если бы он мог претендовать на необычайно красивую женщину этого класса, каждую ночь занимаясь с ней любовью, это было бы поистине чудесным делом в мире. Он стоял на месте с беспокойными глазами, погружённый в свои непостижимые мысли.
Неподалеку Лянь Цяо, наконец, обнаружила присутствие Чэнь Чжао и скорчила гримасу:
- Мисс, давайте вернёмся пораньше. В этом саду есть грязное существо. Пожалуйста, будьте осторожны, чтобы мы не навлекли на себя неприятности.
Цзян Жуань проследила за её взглядом. Она слегка изогнула губы в улыбке:
- Хорошо.
Очарованный, Чэнь Чжао наблюдал за Цзян Жуань в оцепенении, когда получил внезапную улыбку от маленькой красотки. В этой улыбке был какой-то неописуемый смысл, не наивность и не застенчивость, как у маленькой девочки, а что-то вроде лёгкого обольщения. Это было похоже на слабый, благоухающий эпифиллум (1), временно отчуждённый, но прекрасный в ночи.
Против собственной воли Чэнь Чжао стал глупцом. Пока Цзян Жуань и Лянь Цяо не покинули грушовый сад, он не мог прийти в себя от этой захватывающей улыбки.
Этот вопрос был очень быстро отодвинут на задворки сознания Цзян Жуань и Лянь Цяо. Прошло три мирных дня. В течение этих трёх дней Цзян Жуань каждый день небрежно обходила резиденцию. Иногда она сталкивалась с Чэнь Чжао, но, вопреки её ожиданиям, парень вёл себя лучше, чем в прошлом. Он не навязывался ей, как назойливая муха, кружащая вокруг. Это заставило Лянь Цяо стать более уверенной. Однако был один тревожный момент. День, когда они должны были передать вышитые носовые платки, становился всё ближе, но Цзян Жуань даже не приступила к ним.
После того, как Цзян Жуань упала в воду, и так как Чжан Лань временно не упоминала вышивание носовых платки, они подумали о том, чтобы задержаться на некоторое время перед шитьём. Однако несколько дней назад Чэнь Фан нарочно подняла этот вопрос, подчеркнув как Лянь Цяо и Бай Чжи выходили наружу.
Сейчас Цзян Жуань ещё не оправилась полностью, поэтому они не позволяли ей выполнять эту задачу. Они могли не обращать внимания на то, что Цзян Жуань отказывалась вышивать, но она не позволяла и им вышивать.
- Мисс, - Лянь Цяо посмотрела на Цзян Жуань, которая читала у окна. - Скоро нам придётся отдать вышитые носовые платки. Как вы можете быть такой спокойной?
- Вам не нужно беспокоиться, - Цзян Жуань перевернула страницу.
- Как я могу не волноваться, - ответила Лянь Цяо с вытянутым лицом. - Если мы не отдадим им вышитые носовые платки, эти люди найдут причину ограничить ваше содержание.
Цзян Жуань вздохнула и закрыла книгу. Когда она впервые пришла в резиденцию, она принесла с собой три сундука. В одном лежала одежда, в другом - деньги и аксессуары, а в последнем - книги. Всё это ей лично завещала покойная мать. Сначала она хотела забрать их с собой, чтобы почтить память матери, но ей показалось, что она попала в волчье логово. Семья Чжан Лань была жадной и недоброй к ней, забирая все вещи или воруя их в темноте, как будто они имели на это право. В конце концов, единственным оставшимся предметом, который не был унесён, остался этот сундук с книгами.
- Прежде чем наступит день, когда они перераспределят наше пособие, мы вернёмся в поместье, - Цзян Жуань провела по названию на обложке книги. - Не волнуйся.
Лянь Цяо нахмурилась, желая продолжить разговор. Бай Чжи открыла дверь:
- Мисс, Мисс Фан здесь.
Лянь Цяо была поражена. За спиной Бай Чжи появился розовый силуэт. Чэнь Фан улыбнулась:
- Мисс.
Сегодня на ней был розовый жакет с вышитой бабочкой. На девушке была юбка такого же цвета и красные сапоги. Её волосы были уложены в аккуратную прическу в виде плывущего облака. В ушах у Чэнь Фан были золотые серьги с резными цветами, а волосы украшала золотая эмалированная шпилька.
Прическа плывущего облака
***
Лянь Цяо холодно усмехнулась, с презрением глядя на Чэнь Фан. С головы до пят, всё это принадлежало Цзян Жуань. Только у Чэнь Фан была достаточно толстая кожа, чтобы открыто носить эти предметы и появляться в них перед их первоначальной владелицей. Она действительно соответствовала прозвищу "мошенница".
Цзян Жуань подпёрла рукой подбородок и слабо улыбнулась. Мошенники чувствуют себя в безопасности, зная, что у них есть поддержка старших, поэтому в последнее время эта девчонка становилась всё более и более наглой. Но это не имело значения, так как она была здесь, чтобы вернуть свои долги. Цзян Жуань заставит тех, кто заявил свои права на её вещи, вернуть ей всё.
***
1. Эпифиллум - род эпифитных кактусов
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      Цзян Жуань подняла свою чашку чая со стола и слегка облизнула губы, прежде чем посмотреть на Чэнь Фан, которая стояла в стороне.
Чэнь Фан напряжённо закусила губы. За последние несколько лет она хорошо ознакомилась с жалким и несчастным состоянием Цзян Жуань в резиденции. Кто мог ожидать, что после того, как Цзянь Жуань упадёт в озеро, она превратится в другого человека. Трансформация была сродни медленно увядающему цветку, внезапно получившему возможность жить с безграничными возможностями и снова начавшему цвести. Чэнь Фан была незнакома со старым темпераментом Цзян Жуань, но сейчас, каждое движение этой дочери чиновника излучало ощущение невероятной красоты. Она как будто привыкла к жизни королевской особы, демонстрируя элегантные манеры императрицы.
Естественно, Чэнь Фан не могла знать, что после того, как Цзян Жуань была отправлена во дворец в своей прошлой жизни, у неё не было недостатка в заговорах и интригах. Один момент невнимательности может позволить кому-то другому воспользоваться возможностью обвинить кого-то за проступки и/или недостатки, поэтому не было места для ошибок, особенно в отношении своих действий и поведения. Во дворце царили строгие правила, и старшие служанки, которые обучали её, были чрезвычайно суровы. Эти требовательные уроки привели Цзян Жуань к совершенству этикета. На протяжении многих лет, в неповторимой атмосфере дворца, благородный характер, естественно, совершенствуется. Такое поведение не было чем-то исключительным, когда его демонстрировала Придворная Дама (Наложница с высоким статусом) из дворца, но для юной, несчастной леди, которая жила в деревенской резиденции в течение многих лет, это было своего рода добродетельной и почётной грацией.
- В чём дело? - спросила Цзян Жуань.
Она держалась так, словно хозяйка резиденции разговаривала со своей служанкой. На лице Чэнь Фан промелькнуло негодование, но она тут же подавила его. Девушка коснулась своей заколки и улыбнулась:
- Мисс, несколько дней назад, был доставлен горшок с Царицей Ночи (1). С тех пор о нём должным образом заботились. В последнее время лепестки становятся всё больше и больше. И, судя по всему, он расцветет сегодня вечером. Если интересно, почему бы Вам не прийти и не посмотреть?
- Королева Ночи? Это время года не похоже на сезон цветения Королевы Ночи, - пробормотала Цзян Жуань.
- Именно так. Обычно Царица Ночи цветёт только летом и осенью, но этот горшок зацвёл преждевременно. Это редкое зрелище. Мисс, почему бы Вам самой не проверить? - поспешно ответила Чэнь Фан.
Не дожидаясь, пока Цзян Жуань ответит, заговорила Лянь Цяо:
- Сейчас уже глубокая ночь, и на улице очень холодно. Как мы можем позволить нашей госпоже разгуливать в такое время? Что, если она не вынесет холода? С её нынешнем состоянием здоровья это непозволительно.
- Почему бы нам не принести растение в дом? Наша госпожа может полюбоваться им здесь, - Бай Чжи также заговорила.
- Как следует из названия "Царица Ночи", красота выглядит интересно лишь под луной. Если его рассматривать в доме, то оно не будет ничем отличаться от обычного цветка, так в чём же смысл? Более того, эта Царица Ночи упоминается в книгах. К тому же у меня нет полномочий перемещать его так, как я хочу, - Чэнь Фан приподняла брови.
Лянь Цяо хотела продолжить, когда Цзян Жуань улыбнулась:
- Если это так, то я пойду и посмотрю сегодня вечером.
- Мисс, - посетовала Бай Чжи. - На улице слишком холодно. Было бы неприятно, если бы холод заставил Ваше тело страдать.
Чэнь Фан прикрыла рот рукой и улыбнулась:
- Старшая Бай Чжи и Старшая Лянь Цяо, наша госпожа уже согласилась, так почему же вы продолжаете зацикливаться на этом вопросе? Как служанки, мы должны подчиняться приказам нашей госпожи. Как ты можешь так небрежно решать за нее? Разве ты не принуждаешь нашу леди?
Эти чувствительные слова поразили Лянь Цяо и Бай Чжи, и выражение их лиц изменилось. Цзян Жуань поставила чашку на стол и медленно проговорила:
- Фан’эр права. Но моя прерогатива - дисциплинировать своих слуг. С другой стороны, ты меня удивила. Мне никогда не приходило в голову, что ты можешь придумать такое культурное времяпровождение, как восхищение цветами под луной.
Чэнь Фан играла с прядью длинных волос, упавшей ей на грудь:
- Хотя я выросла в резиденции, я также иногда люблю почитать немного поэтической литературы. Любование цветами под луной - это также вид утончённой деятельности, который мне нравится, - подумав об этом, Чэнь Фан продолжила: - Вы также должны посетить цветущий сад груш около полуночи. У входа стоит Царица Ночи. Когда придёт время, я тоже отправлюсь туда.
- Приму к сведению, - кивнула Цзян Жуань.
Чэнь Фан облегчённо вздохнул:
- Тогда я пойду. Мисс, не забудьте, - когда она закончила, взгляд девушки снова скользнул по дому. Только после этого она ушла довольно счастливая.
После ухода Чэнь Фан Лянь Цяо была в ярости и сердито заговорила:
- В какую игру она играет? Старается вести себя культурно и изысканно, я бы плюнула на неё с презрением. Она думала, что раз носит чужую одежду, то может стать госпожой! Почему бы этой мерзавке не помочиться на землю и не взглянуть на своё отражение. Как бесстыдно!
Бай Чжи обеспокоенно посмотрела на Цзян Жуань:
- Если Вы настаиваете на том, чтобы пойти в сад цветущих груш, то я должна дать вам совет. Чэнь Фан - это тот человек, который говорит резкие и недоброжелательные слова. То, что она выражает доброжелательность по отношению к Вам, действительно не в её характере. Вы должны быть настороже, потому что у неё могут быть другие намерения.
Цзян Жуань слабо улыбнулась. В прошлой жизни, когда она собиралась войти во дворец, Лянь Цяо была забита до смерти веслом за то, что неуместно заговорила с Цзян Цюанем. Правда заключалась в том, что Лянь Цяо не хотела позволить ей заменить Су Су, которая вошла во дворец, поэтому она умоляла Цзян Цюаня оставить её. Однако она не знала, почему это привело его в ярость, а позже привело к её насильственной смерти. После всего, что было сказано и сделано, она просто хотела защитить Цзян Жуань. Хотя Лянь Цяо была смелой и прямолинейной, она знала, как вести себя соответственно. Вспоминая этот инцидент, Цзян Су Су и её мать также способствовали усилению ярости и гнева отца.
Бай Чжи благополучно проводила её во дворец. Мать и дочь, должно быть, считали личность Бай Чжи мягкой и спокойной, поэтому они были достаточно уверены, чтобы позволить ей остаться с Цзян Жуань. Когда император был вынужден отречься от трона, она позволила Бай Чжи унести Пей’эра и сбежать. Так как Пэй’эр был пойман в конце концов, Бай Чжи должно быть встретилась с ужасающей смертью.
Эти две служанки сопровождали её короткую, но трагическую прошлую жизнь. Они хорошо выполняли свой долг, и все же, она не смогла защитить даже одну из них, также как и Пей’эра и Старшего Брата.
Бай Чжи и Лянь Цяо нерешительно посмотрели на Цзян Жуань, так как она долго не отвечала. Они были потрясены холодом в ее глазах. Как только они собирались что-то сказать, Цзян Жуань рассмеялась. Прошлое безразличие рассеялось в мгновение ока:
- Я знаю.
- Хотя Вы знаете, что у неё нет добрых намерений, Вы всё равно пойдёте? - спросила Лянь Цяо. - Это слишком рискованно.
- Я определённо должна присутствовать на этой встрече, - сказала Цзян Жуань. - Вот только, я не собираюсь восхищаться цветами, а хочу вернуть долг.
- Вернуть долг? - Лянь Цяо смутилась ещё больше.
- Лянь Цяо, есть дело, которое я хочу, чтобы ты уладила для меня, - Цзян Жуань попросила её приблизить ухо и прошептала приказ.
***
В то же время Чэнь Фан покинула резиденцию Цзян Жуань и взволнованно вышла со двора. Наблюдая за её появлением, человек, стоявший снаружи, бросился вперёд, чтобы спросить:
- Она согласилась?
- Конечно, она это сделает. - Чэнь Фан скривила губы. - Теперь, когда она в ужасной ситуации, как только я упомянула Царицу Ночи, она, естественно, не упустит эту возможность. Брат, где предмет, который ты мне обещал?
Чэнь Чжао счастливо улыбнулся и выудил сверкающий и полупрозрачный нефритовый браслет:
- Моя дорогая сестра, это не пустая трата времени, ведь я нежно люблю тебя. После того, как мне удастся добиться успеха, я обязательно отблагодарю тебя должным образом.
Чэнь Фан взяла браслет из рук Чэнь Чжао и нетерпеливо надела его. Удовлетворённая, она заговорила:
- Качество неплохое, - после того, как она закончила говорить, девушка задумалась о чем-то и уставилась на Чэнь Чжао. - Что такого хорошего в этой очаровательной лисице? Господину она даже не нравится. У неё нет будущего.
- Эй, я не собираюсь жениться на ней. С такой прекрасной наложницей в моём доме, мне не нужно будет в будущем посещать бордели. Разве это не выгодно? У меня не было ощущения, что я нахожусь с дочерью чиновника. Хотя она несчастный человек, у Цзян Жуань мягкая кожа и нежная плоть. Хм, я не хочу больше обсуждать это с тобой. Я пойду первым. Не забывай держать это при себе.
- Я слишком ленива, чтобы беспокоиться, - фыркнула Чэнь Фан и повернулась, чтобы уйти.
***
1. Царица Ночи – он же Epiphyllum Oxypetalum, является разновидностью кактуса. Цветёт он редко и только по ночам, а на рассвете увядает.
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      Воспользовавшись ярким послеполуденным солнцем, Лянь Цяо вынесла во двор одеяла из дома, чтобы проветрить их. Так как хлопок, в изношенных одеялах был сбитым, они были невероятно тонкими. Они казались чрезвычайно неприглядными, когда их клали рядом со всеми толстыми, набитыми и яркими одеялами главной резиденции.
Чунь Ин приказала нескольким служанкам повесить хлопковые одеяла из комнаты Чжан Лань на бельевые верёвки. По сравнению с тусклыми цветами в руках Лянь Цяо, одеяла перед Чунь Ин были вышиты изысканными пионами. Они были настолько набиты новым пушистым хлопком что выглядели разбухшими. С первого взгляда было ясно, что это очень толстые одеяла, так как под тяжестью хлопковых одеял верёвки постепенно провисали. Чунь Ин взревела со своими приказами:
- Будьте более осторожными и внимательными. Не повредите обратную сторону - там первоклассная вышивка.
Китайские одеяла
***
Лянь Цяо, даже не удостоив её взглядом, прошла на другую сторону двора и, подняв руки, набросила одеяло на бельевую верёвку. Легкие хлопчатые одеяла, казалось, не имели никакого веса, поэтому их было легко повесить на солнце. Наблюдая за Лянь Цяо, Чунь Ин засмеялась:
- Боже, Старшая Лянь Цяо также лично пришла проветрить одеяла, - она обвела взглядом развешанные одеяла. - Вы все должны учиться у неё. Видите какая Лянь Цяо способная? Она может повесить одеяла самостоятельно, и кажется делает это с лёгкостью. В отличие от нас. Нам пришлось нести одеяла в несколько человек, но даже так мы почувствовали усталость.
Несколько служанок захихикали, прежде чем одна из них заговорила:
- Возможно, в одеялах нашей молодой леди использовался только хлопок высочайшего качества. Они, кажутся совершенно невесомыми. Должно быть, очень удобно укрываться таким одеялом. Они не похожи на толстые и большие хлопковые одеяла. Наши слишком тяжёлые.
Не обращая внимания на насмешки, Лянь Цяо разгладила складки на одеялах. В ответ Чунь Ин неумолимо продолжала:
- Лянь Цяо, как ты можешь проветривать одеяла только леди? Как же твои и Бай Чжи? Ты должна показать нам, отличаются ли ваши одеяла от наших.
Ещё один взрыв смеха раздался среди младших служанок. Она имела в виду, что как у молодой госпожи, стандарты Цзян Жуань не были даже на уровне служанки. Для Лянь Цяо это было слишком. Её длинные красивые брови сузились. Она чуть не взорвалась, когда служанка, которая мило улыбалась, поспешила к ней:
- Старшая Лянь Цяо, предмет, который вы поручили мне найти...
- Лу Чжу, - прервала её Лянь Цяо. - Подожди минутку, - она убедилась, что последнее одеяло висело как следует, прежде чем повернуться и оттащить молодую служанку за руку. - Пойдём обсудим это.
Они отошли в сторону и прижались друг к другу так, что никто не мог понять, о чём они говорят. Через некоторое время Лянь Цяо взяла пустой деревянный таз и вышла. После её ухода Чунь Ин подозвала служанку, которая собиралась уходить:
- Ты, должно быть, Лу Чжу.
- Да, - Лу Чжу робко посмотрел на Чунь Ин.
- Не бойся, - заговорила Чунь Ин. - О чём ты говорила с Лянь Цяо?
- Нет, ни о чём, - Лу Чжу покачала головой, не отрывая взгляда от своих ног.
- Чего ты боишься? Я не съем тебя, - голос Чунь Ин стал яростнее. - Почему Лянь Цяо искала тебя без веской на то причины? Что вы только что так тайно обсуждали? Ты должна понимать, кто здесь принимает решения. Если ты не сможешь предоставить чёткое объяснение, тебе больше не нужно будет оставаться в этой резиденции.
- Не надо, - Лу Чжу внезапно подняла голову, её беспомощные глаза покраснели. - Старшая Чунь Ин, пожалуйста, не прогоняй меня.
- Если ты чётко объяснишь, что произошло, я определённо ничего тебе не сделаю, - продолжила Чунь Ин. - Я не из тех, кто действует неразумно. Твоё лицо выглядит очень новым для меня, так что ты, должно быть, недавно нанятая служанка. Если ты будешь хорошо выполнять свои обязанности, я не позволю никому запугивать тебя в будущем.
- Неужели? - Лу Чжу подняла голову, ее лицо светилось надеждой.
- Я бы не стала тебя обманывать, - тон Чунь Ин становился все мягче. Она считала, что в этом деле есть что-то подозрительное, связанное с Лянь Цяо.
- На самом деле, Старшая Лянь Цяо искала меня по обычному незначительному вопросу, - ответила Лу Чжу. - Она просто услышала, что я неплохо вышиваю, и попросила вышить водяную лилию на разорванном жакете нашей юной госпожи, чтобы больше не видеть её слез.
Чунь Ин подозрительно посмотрел на неё:
- Это всё?
- Да, - кивнула Лу Чжу.
- Но это действительно странно. Обычно молодая госпожа не беспокоилась о жакетах. Почему ей вдруг захотелось вышить на нём водяную лилию?
- Это... - Лу Чжу слегка заколебалась.
- Что-нибудь ещё? - нетерпеливо спросила Чунь Ин.
- Я слышала, что они где-то раздобыли горшок с Царицей Ночи. Сегодня вечером наша молодая госпожа хочет полюбоваться цветком в саду груш. Таким образом, она хотела красиво нарядиться для мероприятия, чтобы не оскорбить редкий и знаменитый цветок, - Лу Чжу выложила всё, что знала. - Кроме того, эта Царица Ночи чрезвычайно ценная, и это редкое зрелище, ведь она цветёт только в зимнюю ночь.
- Царица Ночи? - Чунь Ин вновь стала подозрительной. - Резиденция приобрела горшок Царицы Ночи? Я ничего об этом не слышала, - она посмотрела на Лу Чжу. - Хорошо, здесь больше нет ничего, что касается тебя. Ты можешь идти и выполнять свои обязанности.
Лу Чжу ответила утвердительно и развернулась, чтобы уйти. Чунь Ин вернулась на свое место, пробормотав:
- При нынешних обстоятельствах, как она может быть в настроении восхищаться цветами? И даже если бы она была в настроении, зачем ей искать красивую одежду? Обычно она вообще не заботится о таких вещах. Конечно, должна быть ещё одна причина, почему она так необычна сегодня. Я должна выяснить, что они собираются делать.
***
В комнате, рядом со двором Бай Чжи достала из сундука несколько книг, чтобы просушить их под солнцем. Сундук, полный книг, был полностью опустошён во дворе.
- Мисс, вопреки тому, что можно было ожидать, этот сундук хорошо сохранился, а книги в хорошем состоянии. После Нового Года в доме станет очень сыро, поэтому нам придётся постоянно выносить их сушиться под солнцем, - после того, как она закончила говорить, служанка вспомнила кое-что. - В прошлом, когда Ваша мать была жива, она также очень любила эти тома книг. Она бы настаивала на том, чтобы сушить их каждый день.
- Мама родилась в семье военных, и всё же она собирала эту ценную литературу только для того, чтобы завоевать чью-то благосклонность. Тем не менее я стала той, кто получил от них выгоду, - тихо сказала Цзян Жуань, глядя на книги во дворе.
Родословная семьи Чжао состояла из военных генералов, которые привыкли к кровожадным полям сражений в разгар песчаных бурь. Каждый мужчина в их семье был гордостью армии. Тем не менее единственная законная дочь, Чжао Мэй, влюбилась в Цзян Цюаня. Вся семья Чжао яростно возражала против этих отношений, но она была полна решимости выйти за него замуж. Из-за этого семья Чжао отреклась от своей единственной дочери.
После того, как Чжао Мэй вышла замуж за Цзян Цюаня, она узнала, что он обожает учёных дам со множеством талантов, поэтому девушка искала повсюду, по всей стране, различные книги, чтобы учиться. Увы, кто мог знать, что вскоре после их свадьбы Цзян Цюань женится на самой талантливой леди столицы, Ся Янь, как на своей благородной наложнице.
В конце концов, Чжао Мэй не дожила до того дня, когда смогла дочитать этот сундук с книгами. Тем не менее Ся Янь была быстро повышена из благородной наложницы в Цзян Фужэнь (1). Цзян Жуань с горечью смеялась над собой. До самой смерти мать не могла понять, что, если этот человек не любит её по-настоящему, что бы она ни делала, она никогда не сможет завоевать его любовь. С тех пор и до сих пор Цзян Цюань любил не талантливых и образованных дам, а скорее талантливую и образованную Ся Янь.
- Мисс, Вы вспомнили свою мать? - Бай Чжи наблюдал за выражением лица Цзян Жуань. - Если бы она была всё ещё жива и смогла увидеть, насколько Вы умны и проницательны сейчас, она бы чувствовала себя очень уверенной.
Цзян Жуань уклончиво улыбнулась. Бай Чжи подошла к ней и была удивлена, увидев книгу в руках Цзян Жуань:
- Мисс, почему вы снова читаете эти военные книги? Вам не нужно использовать знания с полей сражений. Почему бы не почитать народные сказки и поэтические стихи?
- Даже если мы не воюем, наши враги всё ещё могут приблизиться к нам, - взгляд Цзян Жуань упал на несколько слов в книге военных стратегий.
"Выманить змею из её гнезда".
***
1. Фужэнь (Furen) - почтительная форма обращения к замужней женщине.
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      Зима прошла спокойно. В процветающих местах кипела деятельность, в то время как более тихие места становились совершенно спокойными. Поскольку никто не посещал резиденцию Цзян Жуань в течение длительного времени, троица испытала период праздного одиночества, которое обычно было трудно найти.
На свежем утреннем воздухе Бай Чжи и Лянь Цяо сидели у входа в свою резиденцию и штопали одежду. Их одежда была настолько старой, насколько это возможно, и нуждалась в постоянном ремонте. Так как они обе обладали исключительными навыками вышивания, эту одежду можно было снова носить после того, как она была залатана цветочными узорами, яркие нити были для них чрезвычайно ценны. В обычные дни они не нуждались в таком изысканном лоскутном одеянии.
Девушка тихо сидела у окна, внимательно читая лежащие перед ней страницы. Солнечный свет играл на её хорошеньком личике. Её длинные брови в раздел слегка подрагивали над ясным, но прекрасным взглядом. В ней была какая-то нежность, которая затрагивала сердца людей.
Лянь Цяо невольно повернула голову и была очарована, увидев свою госпожу. Она чувствовала, что госпожа обладает изысканной красотой, которая была редкостью в мире. Когда она была спокойна, то была необычайно утончённа и безмятежна, как будто она была картиной, изображающей безмятежный пейзаж. Однако, когда Цзян Жуань становилась безжалостной, её жесткое и холодное поведение излучало своего рода харизму. Как упоминалось в идиоме “замужняя дама была спокойной и собранной, но когда она делала ход, то была похожа на проницательного и ловкого кролика", это, должно быть, относилось к такой леди, как Цзян Жуань.
Бай Чжи увидела, что Лянь Цяо погрузилась в свои мысли, и проследила за её взглядом.
- В этом году наша госпожа немного выросла и стала намного выше. В будущем, возможно, ей будет труднее втиснуться в одежду. Скоро весна. Мы должны найти время, чтобы сшить ей новую одежду.
- Тебе легко говорить, - опомнилась Лянь Цяо, продолжая пришивать пуговицу к одежде, лежащей перед ней. - В это время года пособие, распределяемое этими людьми, сократилось вдвое. Два комплекта новой одежды требуют много материалов. Где мы сможем их найти? Я думаю, что нам нужно пойти в горы, чтобы собрать несколько лекарственных растений и обменять их на деньги, чтобы мы смогли купить материалы для одежды нашей леди, - она помолчала. - Наша госпожа так прекрасна, но одежда на ней такая поношенная. В таком возрасте другие дамы одеваются красиво, словно цветы, но госпожа не столь удачлива. У неё даже нет комплекта яркой одежды. Это пустая трата её красоты. Если бы наша госпожа носила такие красивые платья, она бы точно победила всех дам во всей столице.
Услышав слова Лянь Цяо, Бай Чжи не могла не рассмеяться:
- Болтать об этом бесполезно. Ты сейчас говоришь о столице, но я даже не знаю, когда мы сможем вернуться в поместье.
Как только речь зашла о возвращении в поместье, их настроение слегка испортилось. Через некоторое время, Лянь Цяо покачала головой:
- Не думай слишком много об этом. Разве наша госпожа не говорила нам, что мы скоро вернемся? Думаю, у нашей госпожи уже есть план. Нам не нужно беспокоиться.
- Наша леди умна. Только это - я надеюсь, что не будет никаких неприятностей, - Бай Чжи кивнула.
Пока они болтали, кто-то снаружи постучал в дверь. Это была служанка по имени Сяо Юань, которая принесла дрова. В резиденции им выделяли не уголь, а дрова. В конце концов, было совершенно ясно, от кого Чжан Лань получала приказы. Для троицы каждая зима была самым невыносимым временем года, особенно когда дрова распределялись порционно, и о том, чтобы давать им больше, не могло быть и речи. Чжан Лань действительно не боялась, что она заставит троицу замёрзнуть до смерти.
Сяо Юань поприветствовала Цзян Жуань и быстро вытащила дрова из корзины. Лянь Цяо помогла ей. После того, как они закончили, Сяо Юань посмотрела на одежду в руках Бай Чжи и улыбнулась:
- У Старшей Бай Чжи такие умелые руки. Это рукоделие сделано так аккуратно и так утончённо, что не сразу можно понять, что одежда была отремонтирована.
- Это было сшито совершенно случайно. Кроме того, разве кто-то заметит это, нося подобную одежду в повседневной жизни? - Бай Чжи усмехнулась
- Старшая Бай Чжи, ты ошибаешься, - Сяо Юань покачала головой. - В этом году, моя мать сделала мне новое короткое пальто персикового цвета. Неожиданно, работая, я проделала дыру под мышкой. Я подумывала о том, чтобы починить его должным образом, но эту часть одежды нелегко починить. Как бы я не старалась скрыть этого, другие могут заметить дыру. Это действительно досадно. Если бы у меня был такой навык, как у тебя, мне не нужно было бы больше беспокоиться об этом.
- Что в этом сложного? - Лянь Цяо вернула корзину Сяо Юань. - Все будет хорошо. Просто позволь Бай Чжи зашить его для тебя.
- Неужели? - Сяо Юань посмотрела на Бай Чжи с приятным удивлением. Она не могла скрыть надежду, которая заполнила ее глаза.
Бай Чжи удивлённо кивнула:
- Конечно, я могу. Вот только у меня здесь нет ниток персикового цвета. Тебе придётся дать мне катушку.
Сяо Юань сразу же улыбнулась, как только услышала слова бай Чжи:
- Нет проблем. Спасибо, Старшая Бай Чжи. Ты такой хороший человек. Если бы я раньше знала, что Старшая Бай Чжи столь любезна, я бы приходила сюда чаще в обычные дни. У меня с собой куча порванной одежды, которую я небрежно заштопала.
- Глупая девочка, - Лянь Цяо сделала вид, что сердится. - Ты пользуешься нами. Всем известно, что служанки вроде тебя, которые служат за пределами этого двора в главной резиденции чрезвычайно счастливы. Как вообще возможно, что у тебя есть порванная одежда?
- Кто сказал, что нам повезло? - Сяо Юань надула губы. - Хотя здесь тише, чем обычно, я бы предпочла служить вашей госпоже, у которой столь прекрасная личность. Не хочу держать в неведении обеих старших. Очень трудно выполнять обязанности для тех немногих людей, которые находятся за пределами этой резиденции. Это не только Тётя Лань, но даже её сын - тот, с кем нелегко иметь дело. Можно закрыть глаза, когда он дурачился в прошлом, но в последнее время, его поведение было слишком ужасным. Я слышала, что он за спиной Тёти Лань продал одну из их земель. После того, как Тётя Лань узнала об этом прошлой ночью, она впала в страшную ярость. В последние дни служанки низшего ранга, вроде меня, стараются быть как можно незаметнее, чтобы не пострадать от её вспыльчивости.
- О? Неужели был такой случай? - Бай Чжи посмотрела на Лянь Цяо. - Хотя Чэнь Чжао обычно любит причинять неприятности повсюду, он не так щедр, когда дело доходит до траты денег. Как он мог просто так продать землю?
- Правильно, правильно, - вмешалась Лянь Цяо. - Только не говори мне, что ты просто пытаешься нас одурачить.
- Ничего подобного, - Сяо Юань отмахнулась от их сомнений. - Даже такие служанки, как мы, которые отвечают за покупки и находятся за пределами этой резиденции, слышали об этом. Вчера это привело Тётю Лань в ярость. Я слышала, что она спросила его, куда делись деньги, но не смогла добиться от него ответа, поэтому тщательно обыскала всю комнату. Вы должны догадаться, каков был результат - у него не осталось ни цента!
- Ах, - удивленно воскликнула Лянь Цяо. - Это действительно странно. Кусок земли может быть продан за большую сумму денег, поэтому он определённо не сможет потратить всё это за короткий промежуток времени в несколько дней. Только не говори мне, что у денег выросли крылья и они улетели?
- Тётя Лань тоже ведёт себя очень странно. Но её сын делает вид, что ничего не знает. В конце концов он сильно поссорился с Тётей Лань и ушёл, не сказав больше ни слова и не подумав о её чувствах.
Троица продолжила обсуждение этой темы, и каждая сформулировала свою собственную теорию. Видя, что небо темнеет, Сяо Юань встала и ушла. Лянь Цяо проводила её до выхода. Бай Чжи оделась и ушла в сторону Цзян Жуань. Цзян Жуань, которая читала, подняла голову с тенью улыбки:
- У него хватает наглости продавать землю, не посоветовавшись со своей матерью.
- Мисс, - заговорила Бай Чжи. - Хотя я не знаю, что произошло на самом деле, но у меня такое чувство, что вы повлияли на этот инцендент с продажей земли. Я чувствую себя крайне озадаченной, но так как я не очень умная, я не могу понять этого.
- Ты не понимаешь? - спросила Цзян Жуань. - Всё очень просто, - прежде чем Бай Чжи успела осознать её слова, они услышали громкий голос Лянь Цяо, ревущий снаружи:
- Как ты посмела плохо себя вести и врываться внутрь?
И всё же другой голос горел жгучим гневом:
- Не преграждай мне путь. Впусти меня!
Бай Чжи не могла не чувствовать себя ошеломлённой, поскольку этот голос казался ей очень знакомым. Это определённо была Чэнь Фан. Но зачем Чэнь Фан приходить сюда?
Цзян Жуань развела руками:
- Просто наблюдай, ты всё поймёшь очень скоро.
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      Чэнь Фан наверняка затаила множество обид
***
Дверь с грохотом распахнулась. Чэнь Фан появилась перед Цзян Жуань со взволнованной и раздраженной Лянь Цяо, следующей за ней по пятам. Их одежда была одинаково растрёпана. Похоже, они уже успели ввязаться в драку.
Цзян Жуань даже не удостоила Чэнь Фан взглядом. Она продолжала смотреть на лежащие перед ней страницы. Бай Чжи, которая была рядом, осторожно подула на горячий чай, чтобы остудить его, в то время как Лянь Цяо не произнесла ни единого слова с тех пор, как вошла в комнату. Она покорно опустила голову после того, как подошла к Цзян Жуань.
Чэнь Фан получила холодный приём, поскольку никто не обращал на неё внимания. Её охватило беспокойство. Первоначально, Чэнь Фан планировала держаться хладнокровно, чтобы Цзян Жуань стала той, кто первой задаст вопрос. Однако она не ожидала, что Цзян Жуань едва ли поднимет голову, чтобы обдумать её вторжение. Её сердце бешено колотилось. Такое отношение лишило девушку уверенности. Атмосфера была исключительно напряжённой.
В конце концов, она была просто юной леди, которой было на несколько лет больше десяти. Мало того, она обычно не скрывала своих чувств и терпеливо все переносила. После того, как она снова и снова пыталась сдержаться, девушка, наконец, закипела:
- Мисс, я должна проконсультироваться с Вами по одному вопросу.
Цзян Жуань и глазом не моргнула.
- Спрашивай, - сказала она, растягивая слова.
Чэнь Фан не ожидала такой реакции. Поведение Цзян Жуань раздражало её. Вспомнив о причине, по которой она пришла сюда, гнев девушки лишь усилился:
- Мисс, несколько дней назад Вы ходили восхищаться Царицей Ночи?
- Нет, - Цзян Жуань задумалась над этим после слов Чэнь Фан. - Я внезапно почувствовала себя плохо той ночью, поэтому я не смогла совершить прогулку по саду цветущих груш, чтобы полюбоваться цветком.
- Мисс, как Вы могли так поступить? - Чэнь Фан разозлилась ещё сильнее. - Очевидно, Вы приняли моё приглашение. Если Вы не смогли присутствовать, то должны были хотя бы послать кого-нибудь сообщить мне.
- А? - Цзян Жуань посмотрела на неё с лёгким удивлением. - Никто не сказал тебе? Лянь Цяо, разве я не говорила тебе предупредить Фан’эр той ночью, что я не смогу пойти? Только не говори мне, что ты была слишком сосредоточена на развлечениях, что отодвинула на задний план это дело?
- Несмотря ни на что, я не посмею забыть ваши приказы. В тот вечер я пошла в сад цветущих груш. На самом деле, я хотела сказать ей, когда Фан'эр приедет, но кто же знал, что я буду столько ждать, но она и вовсе не появится. Я думала, что Фан’эр уже знает об этом, и поэтому не появилась, в связи с этим, после полуночи я вернулась сюда.
Цзян Жуань виновато улыбнулась:
- На самом деле, это было просто недоразумение. Фан’эр, ты только что ясно услышала, что это дело не имеет ко мне никакого отношения.
Услышав это, Чэнь Фан пришла в такую ярость, что её лицо не могло не сбросить маску. Она размышляла о различных возможных сценариях в своем уме, но никак не предполагала, что Цзян Жуань будет относиться к ней с таким тёплым отношением, словно она использовала всю свою силу, чтобы нанести удар пушистым хлопком. Даже если у неё и были претензии, девушка не могла их высказать. Её нутро напрасно кипело от гнева.
- Но Фан’эр, - Цзян Жуань слегка нахмурила брови. - Прошло уже довольно много времени с момента встречи между тобой и мной, так как ты можешь приходить только сейчас, чтобы спросить о событиях той ночи? Только не говори мне, что ты сама не ходила в сад цветущих груш, но была уверена, что я ходила?
Чэнь Фан не нашлась, что ответить, а на её лице мелькнула волнение:
- Нет, нет, просто... просто я только сегодня поняла, что Вы никогда туда не ходили. В тот вечер мне нужно было кое-что сделать, поэтому я не пришла на встречу... - Чэнь Фан путалась в словах. Она поняла, что, как бы ни пыталась объясниться, в её словах было много лазеек.
Однако Цзян Жуань говорила с состраданием:
- Если всё действительно так, то давайте относиться к этому как к простому недоразумению.
Чэнь Фан закусила губу. Хотя её сердце не желало отпускать этот вопрос, девушка не могла найти точку зрения, с которой могла бы логически поспорить. Она могла только винить себя за то, что поспешила сюда сегодня, тщательно не спланировав контрмеры для борьбы с Цзян Жуань. Пока она волновалась, послышался тихий голос Цзян Жуань:
- Увидев, что ты прибыла сюда в такой спешке, я подумала, что что-то случилось. Хорошо, что всё в порядке.
Сердце Чэнь Фан внезапно сжалось в тревоге, и она с беспокойством посмотрела на Цзян Жуань. Она встретилась с улыбающимся взглядом Цзян Жуань, который был чрезвычайно нежным, сродни текущим летним потокам, которые окружали её совершенно очаровательной манерой. Однако, внимательно вглядевшись, она почувствовала, что эти ясные глаза таят в себе волны убийственного намерения. В уголках её глаз появилась ледяная жестокость дьявола.
Чэнь Фан не могла сделать и двух шагов назад. Однако, когда она снова посмотрела на Цзян Жуань, выражение её лица было бесстрастным. Внезапно в сердце Чэнь Фан возникла неуверенность. В её голове промелькнула странная мысль. Неужели эта госпожа, которая казалась слабой, на самом деле знала всё и делала это нарочно? Может, именно она извлекала из этого выгоду?
Чэнь Фан крепко сжала кулаки и яростно замотала головой. Это казалось невозможным. Цзян Жуань оставалась в резиденции в течение пяти лет. Ей было предельно ясно, каким человеком была Цзян Жуань. Мало того, даже если бы она об этом заговорила, никто бы не поверил, что десятилетняя девочка способна на такие интриги. То, что ее план сорвался, было чистой случайностью.
- Это моя вина. Пожалуйста, сделайте выговор за то, что я заставила Вас беспокоиться, - Чэнь Фан заставила себя улыбнуться.
- У тебя были добрые намерения, - Цзян Жуань отпила глоток чая. - Как я могу наказывать тебя? Теперь, когда ты упомянула об этом, я сожалею, что мне не повезло. Должно быть, в ту ночь Царица Ночи роскошно цвела.
Услышав это, Чэнь Фан хотелось рвать кровью. Она говорила с большим трудом:
- Конечно, если у Вас нет других приказов, я вернусь и продолжу делать свою работу. У меня ещё остались дела в резиденции.
- У тебя тяжелая работа, - Цзян Жуань говорила без каких-либо эмоций. - Ты должна вернуться к своим делам. Ты очень важный член этого дома.
Казалось, что эти слова имеют скрытый смысл. Сердце Чэнь Фан подпрыгнуло, как будто её преследовало нечто ужасное. Вскоре она поспешно ушла.
После того, как Чэнь Фан ушла, Лянь Цяо закрыла дверь и плюнула:
- Посмотрите на это отсутствие дисциплины. Она вышла из-под контроля и ведет себя совсем не как служанка. Ранее она была столь высокомерна, что даже осмелилась использовать этот вопросительный тон против госпожи! Мне действительно когда-нибудь нужно будет преподать ей хороший урок!
- Почему мы должны ждать ещё один день? - Цзян Жуань закрыла свою книгу. - Ей скоро преподадут урок.
- Мисс.